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 1. Applicability. Purchase orders placed by Company for the purchase of: (a) products, 
including without limitation, end items, line replaceable units and components thereof and 
those returned for repair, overhaul, or exchange (collectively referred to as “Products”), (b) 
services to support a defined customer requirement (“Services”) or (c) Software 
(collectively “Offerings”)  will be governed solely by these conditions of sale, unless and to 
the extent that a separate contract is executed between Company and Honeywell. This 
Agreement will apply to all Orders for Offerings whether or not this Agreement is referenced 
in the Order. In the event a separate contract incorporating this Agreement is executed 
between the Parties, where applicable, references to “Order” within this Agreement may 
refer to the contract between the Parties.  Affiliate” means any entity that controls, is 
controlled by, or is under common control with, another entity. An entity “controls” another 
if it possesses directly or indirectly the power to direct the management and policies of the 
entity. “Agreement” means these General Terms and Conditions, along with all SOWs, 
schedules, exhibits, links and addenda that the Parties agree to incorporate into these 
General Terms and Conditions and the order quantities and shipping locations for specific 
Offerings set forth in any Purchase Orders issued hereunder, as amended or modified from 
time to time. “Buyer” or “Company” means, collectively, the entity(ies) executing or 
assenting to this Agreement other than Honeywell.  "Documentation” means any 
documentation (including any technical or legal requirements) specifically provided with 
an Offering (or otherwise specifically referenced in this Agreement or any Purchase Order), 
but excluding marketing materials, customer correspondence and similar collateral. 
“Honeywell” means, collectively, the Affiliate(s) of Honeywell International Inc., as well as 
Honeywell International Inc., to the extent entering into this Agreement. “Parties” means 
Honeywell and Buyer and “Party” means either, individually. “Purchase Order” or “Order” is 
a written order from Buyer and accepted by Honeywell for the purchase, use and/or 
licensing of Offerings, as contemplated by this Agreement.  For the avoidance of doubt, 
references to any Purchase Order shall not include any Terms and Conditions from Buyer 
contained therein, it being the agreement of the Parties that the General Terms and 
Conditions in this Agreement shall be binding. The “Work” means the software, software-
as-a-service, hardware, products, services, deliverables, support services and/or other 
offering(s) or related materials or rights for which Buyer has contracted Honeywell to 
provide, as identified in this Agreement and/or in any Purchase Order or statement(s) of 
work, as it may be amended or modified in accordance with the terms of this Agreement 
(“SOW”), issued under this Agreement.  The Work is an Offering under this Agreement.  To 
the extent accepted by Honeywell, each SOW and/or Purchase Order will include details as 
to the scope of Services, deliverables or reports, as well as the specifications, schedule, 
requirements and fees, and these will form part of this Agreement. 

 

2. Purchase Orders. Orders are non-cancelable, including any revised and follow-on 
Orders, and will be governed by the terms of this Agreement.  Orders will specify: (a) Order 
number, (b) Honeywell's Product part number or quotation number as applicable, 
including a general description of the Product; (c) requested delivery dates; (d) applicable 
price; (e) quantity; (f) location to which the Product is to be shipped; and (g) location to 
which invoices will be sent for payment. Purchase orders are subject to acceptance by 
Honeywell.  Honeywell's acknowledgment of receipt of an Order will not constitute 
acceptance. Any Orders provided under this Agreement are for the purpose of identifying 
the information in (a) through (g), above. Unless expressly agreed to in writing by 
Honeywell, any terms conflicting with the terms of this Agreement will not apply and any 
terms or conditions attached to or incorporated in such Orders will have no force or effect. 
No Order may be cancelled by Company without the prior written consent of Honeywell 
which consent shall be in its sole discretion and subject to payment of reasonable and 
proper termination charges as determined by Honeywell from time to time. Honeywell does 
not accept cancellations for custom or specially manufactured products, or for non-
stocked, extended lead-time products. According to Honeywell current process which may 
be changed by Honeywell at any time without notice, Honeywell may apply a 30% 
cancellation fee. Depending on Buyer’s local region and the Products being purchased, 
Honeywell may impose a minimum order value, minimum order quantities and processing 
fees for custom orders or orders below the imposed minimum thresholds. Honeywell may 
also charge processing fees for orders placed manually and not through its ecommerce 

1. Applicabilità. Gli ordini di acquisto emessi dalla Società per l'acquisto di: (a) prodotti, inclusi, 
senza limitazioni, articoli finali, unità sostituibili della linea e relativi componenti e quelli restituiti 
per la riparazione, la revisione o il cambio (collettivamente denominati "Prodotti"), (b) servizi a 
supporto di una specifica esigenza del cliente ("Servizi") o, (c) Software (collettivamente, 
“Offerta/e”) saranno disciplinati esclusivamente dalle presenti condizioni di vendita, a meno che 
e nella misura in cui un contratto separato venga stipulato tra la Società e Honeywell. Il presente 
Contratto si applica a tutti gli Ordini di Prodotti o Servizi, indipendentemente dal fatto che il 
presente Contratto sia citato nell'Ordine. Nel caso in cui venga stipulato tra le Parti un contratto 
separato che incorpori il presente Contratto, ove applicabile, i riferimenti all'"Ordine" all'interno 
del presente Contratto possono riferirsi al contratto tra le Parti.  Per "Affiliata" si intende un'entità 
che controlla, è controllata o è sottoposta a controllo comune con un'altra entità. Un'entità 
"controlla" un'altra se possiede direttamente o indirettamente il potere di dirigere la gestione e le 
procedure dell'entità. Per ""Contratto" si intende i presenti Termini e Condizioni Generali, insieme 
a tutti i SOWs, i prospetti, gli allegati, i link e le appendici che le Parti accettano di incorporare nei 
presenti Termini e Condizioni Generali e le quantità degli ordini e i luoghi di spedizione per Offerte 
specifiche stabiliti in qualsiasi Ordine di Acquisto emesso ai sensi del presente documento, come 
emendato o modificato di volta in volta. Per "Acquirente" o “Società” si intende, collettivamente, 
l'entità o le entità che sottoscrivono o approvano il presente Contratto diverse da Honeywell. Per 
"Documentazione" si intende qualsiasi documentazione (inclusi eventuali requisiti tecnici o 
legali) specificamente fornita con un'Offerta (o altrimenti specificamente citata nel presente 
Contratto o in qualsiasi Ordine di acquisto), ma esclusi i materiali di marketing, la corrispondenza 
con i clienti e materiale collaterale simile. Per "Honeywell" si intendono, collettivamente, le 
Affiliate di Honeywell International Inc., nonché di Honeywell International Inc., nella misura in 
cui stipulano il presente Contratto. Per "Parti" si intendono Honeywell e l'Acquirente e per "Parte" 
si intende l'una o l'altra, individualmente. "Ordine di acquisto" o “Ordine” è un ordine scritto 
dell'Acquirente e accettato da Honeywell per l'acquisto, l'uso e/o la licenza delle Offerte, come 
previsto dal presente Contratto. A scanso di equivoci, i riferimenti a qualsiasi Ordine di acquisto 
non includeranno i Termini e le Condizioni dell'Acquirente in esso contenuti, essendo accordo tra 
le Parti che i Termini e Condizioni Generali nel presente Contratto saranno vincolanti. Per "Opera" 
si intende il software, il software-as-a-service, l'hardware, i prodotti, i servizi, i deliverable, i servizi 
di supporto e/o altre offerte o materiali o diritti correlati per i quali l'Acquirente ha stipulato un 
contratto con Honeywell per la fornitura, come identificato nel presente Contratto e/o in qualsiasi 
Ordine di acquisto o dichiarazione di lavoro, come può essere emendato o modificato in 
conformità con i termini del presente Contratto ("SOW"), rilasciato a norma del presente 
Contratto. L'Opera è un'Offerta ai sensi del presente Contratto. Nella misura in cui  è stata 
accettata da Honeywell , ogni SOW e/o Ordine di acquisto includerà dettagli relativi all'ambito dei 
Servizi, ai prodotti o ai report ("Deliverable"), nonché le specifiche, il programma, i requisiti e i 
Corrispettivi, e questi faranno parte del presente Contratto. 

 

2. Ordini di acquisto. Gli Ordini, compresi gli Ordini emendati e successivi, non sono annullabili 
e saranno regolati dai termini del presente Contratto. Gli Ordini specificheranno: (a) il numero 
d'Ordine, (b) il codice del Prodotto Honeywell o il numero di preventivo, a seconda dei casi, 
compresa una descrizione generale del Prodotto; (c) le date di consegna richieste; (d) il prezzo 
applicabile; (e) la quantità; (f) il luogo in cui il Prodotto deve essere spedito; e (g) il luogo in cui le 
fatture saranno inviate per il pagamento. Gli ordini di acquisto sono soggetti ad accettazione da 
parte di Honeywell. La conferma da parte di Honeywell della ricezione di un Ordine non costituirà 
accettazione. Tutti gli Ordini forniti ai sensi del presente Contratto hanno lo scopo di identificare 
le informazioni di cui ai punti da (a) a (g) di cui sopra. Se non espressamente concordato per 
iscritto da Honeywell, qualsiasi termine in conflitto con i termini del presente Contratto non sarà 
applicabile e qualsiasi termine o condizione allegato a o contenuto in tali Ordini non avrà alcun 
vigore o effetto. Nessun Ordine può essere annullato dalla Società senza il previo consenso scritto 
di Honeywell, consenso che sarà dato a sua esclusiva discrezione e soggetto al pagamento di 
spese di risoluzione ragionevoli e adeguate, come stabilito di volta in volta da Honeywell. 
Honeywell non accetta cancellazioni per prodotti personalizzati o fabbricati in modo particolare, 
o per prodotti non disponibili in magazzino e con tempi di consegna prolungati. Honeywell, in 
base alla procedura attuale, che può essere modificata in qualsiasi momento senza preavviso, 
può applicare una tassa di cancellazione del 30%.  In base alla posizione geografica della Società 
e ai Prodotti acquistati, Honeywell potrà imporre un importo minimo d'ordine, quantitativi minimi 
e spese di elaborazione per Ordini personalizzati o inferiori alle soglie minime imposte. Honeywell 
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website.  Unless otherwise advised by Honeywell, all Orders must be placed through 
Honeywell Partner eCommerce Platform (https://sps.honeywell.com/shop/login or any 
successor website advised by Seller in writing). If Company is allowed by Honeywell, in its 
sole discretion, to place manual purchase orders, a charge of EUR 100 may be assessed to 
any manually placed Order. 

 

 

3. Delivery.  

a. Delivery Liability. Delivery and shipment dates for Products are estimates only. Deliveries 
may be made in partial shipments.  Honeywell will not be liable to Buyer or any third party 
for any damages or penalties whatsoever, whether direct, indirect, special or consequential 
(including, without limitation, liquidated damages in your contracts with your Customers), 
resulting from Honeywell’s failure to perform or its delay in performing, unless otherwise 
agreed in a signed writing by an authorized representative. Notwithstanding the foregoing, 
if Honeywell delivers a quantity of Product in excess of the quantity ordered by Buyer, or a 
type of product different than that ordered by Buyer, Buyer may return such excess or 
different Product to Honeywell within 60 days after invoice at Honeywell's cost for a full 
refund. Additionally, Honeywell shall bear the cost of redirecting shipments made to a 
location other than that set forth in the Order if caused solely by its error. Buyer is liable for 
any delays or increased costs incurred by Honeywell caused by Buyer’s acts or omissions 
including, without limitation, all costs Honeywell incurs for redirecting shipments due to 
any incorrect information or address you or your representatives provide.  

b. Delivery Charges. Delivery terms for Products (excluding software and services) are (i) 
FCA (FCA Incoterms 2020) Honeywell’s point of shipment (“Honeywell Dock”) for all 
international shipments and (ii) Ex-Works Honeywell Dock for all domestic shipments.  

c. Early Delivery & Future Delivery. Honeywell will schedule delivery in accordance with its 
standard lead times unless the Order states a later delivery date or the Parties otherwise 
agree in writing. Orders will be accepted with a future ship date of up to twelve (12) months 
from the date of order entry, unless otherwise agreed to by the Parties. Honeywell reserves 
the right to ship orders earlier than scheduled delivery dates. Early shipments will be 
processed using the same method and carrier identified in the order.  If Buyer does not 
accept delivery of shipment at any time, Honeywell reserves the right to store the product 
pending delivery, and Buyer shall be responsible for all costs associated with storage, 
insurance, re-delivery and associated logistics.  

 

 

 

4. Acceptance.  

a. Products: Products are presumed accepted unless Honeywell receives written notice of 
rejection from Company explaining the basis for rejection within 30 calendar days after 
delivery. Company must disposition rejected Product in accordance with Honeywell’s 
written instructions.  Honeywell will have a reasonable opportunity to repair or replace 
rejected Products, at its option.  Subject to the terms of the article titled “Taxes”, Honeywell 
assumes shipping costs in an amount not to exceed actual reasonable direct freight 
charges to Honeywell's designated facility for the return of properly rejected Products.  
Company will provide copies of freight invoices to Honeywell upon request.  The Party 
initiating shipment will bear the risk of loss or damage to Products in transit.  If Honeywell 
reasonably determines that rejection was improper, Company will be responsible for all 
expenses caused by the improper rejection.  

b. Services: Company will inspect Services within 10 calendar days after delivery or 
completion of Services, as applicable. Services will be deemed accepted unless Honeywell 
receives written notice of rejection explaining the basis for rejection within such time. 
Honeywell will be afforded a reasonable opportunity to correct or re-perform rejected 
Services, which shall be Company’s sole and exclusive remedy for unaccepted Services by 
Company.  Company further agrees that partial or beneficial use of the Work by Company 
prior to final inspection and acceptance will constitute acceptance of the Work under this 
Agreement. If Honeywell reasonably determines that rejection was improper, Company will 
be responsible for all expenses caused by the improper rejection. 

 

 

potrà inoltre addebitare le spese di elaborazione per gli ordini effettuati manualmente anziché 
tramite il proprio sito web di e-commerce.  Salvo diversa indicazione da parte di Honeywell, tutti 
gli Ordini devono essere effettuati tramite la piattaforma eCommerce del Partner Honeywell 
(https://sps.honeywell.com/shop/login o qualsiasi altro sito web successivo comunicato per 
iscritto dal Venditore). Se la Società è autorizzata da Honeywell, a sua esclusiva discrezione, a 
effettuare ordini di acquisto manuali, un addebito di 100 EUR può essere applicato a qualsiasi 
ordine effettuato manualmente. 

 

3. Consegna.  

a. Responsabilità della Consegna. Le date di consegna e spedizione dei Prodotti sono solo stime. 
Le consegne potranno essere effettuate in spedizioni parziali.  Honeywell non sarà responsabile 
nei confronti della Società o di terzi per danni o sanzioni di qualsiasi tipo, diretti, indiretti, speciali 
o conseguenti (compresi, senza limitazioni, i danni liquidati nei contratti con i Clienti), derivanti 
dalla mancata o ritardata esecuzione da parte di Honeywell, a meno che non sia stato 
diversamente concordato per iscritto da un rappresentante autorizzato. Fermo restando quanto 
sopra, se Honeywell dovesse consegnare una quantità di Prodotto superiore alla quantità 
ordinata dalla Società, o un tipo di prodotto diverso da quello ordinato dalla Società, quest’ultima 
potrà restituire tale Prodotto in eccesso o diverso a Honeywell entro sessanta (60) giorni dalla 
fattura a spese di Honeywell per un rimborso completo. Inoltre, Honeywell si farà carico dei costi 
di reindirizzamento delle spedizioni effettuate in un luogo diverso da quello stabilito nell'ordine, 
se causato esclusivamente da un suo errore. La Società sarà responsabile di eventuali ritardi o 
maggiori costi sostenuti da Honeywell causati da azioni o omissioni della Società stessa, 
compresi, a titolo esemplificativo, tutti i costi sostenuti da Honeywell per il reindirizzamento delle 
spedizioni sostenuti a causa di informazioni o indirizzi errati forniti dalla Società o dai suoi 
rappresentanti.  

b. Spese di consegna. I termini di consegna dei Prodotti (esclusi software e servizi) sono (i) FCA 
(FCA Incoterms 2020) punto di spedizione di Honeywell ("Honeywell Dock") per tutte le 
spedizioni internazionali e (ii) Ex-Works Honeywell Dock per tutte le spedizioni nazionali.  

c. Consegna Anticipata e Consegna Programmata. Honeywell programmerà la consegna in 
conformità ai suoi tempi di consegna standard, a meno che l'Ordine non indichi una data di 
consegna successiva o le Parti non concordino diversamente per iscritto. Gli Ordini saranno 
accettati con una data di spedizione futura fino a dodici (12) mesi dalla data di inserimento 
dell'Ordine, salvo diverso accordo tra le Parti. Honeywell si riserva il diritto di spedire gli Ordini 
prima delle date di consegna previste. Le spedizioni anticipate saranno elaborate utilizzando lo 
stesso metodo e lo stesso vettore indicato nell'Ordine. Senza imporre alcuna responsabilità a 
Honeywell in merito a eventuali ritardi o inadempienze, se la Società richiede una data di 
consegna per un Ordine entro i tempi di consegna standard che Honeywell accetta, Honeywell 
avrà il diritto di applicare una tariffa di trasporto urgente su tale Ordine. Se la Società non accetta 
la consegna della spedizione in qualsiasi momento, Honeywell si riserva il diritto di stoccare il 
Prodotto in attesa della consegna e la Società sarà responsabile di tutti i costi associati allo 
stoccaggio, all'assicurazione, alla riconsegna e alla relativa logistica.  

 

4. Accettazione.  

a. Prodotti: I Prodotti si presumono accettati a meno che Honeywell non riceva un avviso scritto 
di rifiuto da parte della Società che spieghi il motivo del rifiuto entro 30 giorni di calendario dalla 
consegna. La Società deve disporre del Prodotto rifiutato in conformità alle istruzioni scritte di 
Honeywell.  Honeywell avrà una ragionevole opportunità di riparare o sostituire i Prodotti rifiutati, 
a sua scelta.  In base ai termini della clausola intitolata "Tasse", Honeywell si assume le spese di 
spedizione per un importo non superiore alle ragionevoli spese di trasporto alla struttura 
designata da Honeywell per la restituzione dei Prodotti correttamente rifiutati.  La Società fornirà 
copie delle fatture di trasporto a Honeywell su richiesta.  La Parte che avvia la spedizione si 
assumerà il rischio di perdita o danneggiamento dei Prodotti durante il trasporto.  Se Honeywell 
determina ragionevolmente che il rifiuto è avvenuto impropriamente, la Società sarà 
responsabile di tutte le spese causate dal rifiuto improprio.  

b. Servizi: La Società ispezionerà i Servizi entro 10 giorni di calendario dopo la consegna o il 
completamento dei Servizi, a seconda dei casi. I Servizi saranno considerati accettati a meno che 
Honeywell non riceva un avviso scritto di rifiuto che spieghi il motivo del rifiuto entro tale termine. 
Honeywell avrà una ragionevole opportunità di correggere o eseguire nuovamente i Servizi 
rifiutati, che sarà l'unico ed esclusivo rimedio per la Società per i servizi non accettati dalla 
Società. La Società accetta inoltre che l'utilizzo parziale o vantaggioso del lavoro da parte della 
Società prima dell'ispezione finale e dell'accettazione costituirà accettazione del lavoro ai sensi 
del presente Contratto. Se Honeywell determina ragionevolmente che il rifiuto è stato improprio, 
la Società sarà responsabile di tutte le spese causate dal rifiuto improprio. 

https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsps.honeywell.com%2Fshop%2Flogin&data=05%7C01%7COlivier.Tehio%40Honeywell.com%7C2ff3f809b00f49d64d2808da6bb78558%7C96ece5269c7d48b08daf8b93c90a5d18%7C0%7C0%7C637940733202294400%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=%2ByEOkepbG25Ks8U7Vm%2Fw9Urm0PezOUoGpH3L6DmZdII%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsps.honeywell.com%2Fshop%2Flogin&data=05%7C01%7COlivier.Tehio%40Honeywell.com%7C2ff3f809b00f49d64d2808da6bb78558%7C96ece5269c7d48b08daf8b93c90a5d18%7C0%7C0%7C637940733202294400%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=%2ByEOkepbG25Ks8U7Vm%2Fw9Urm0PezOUoGpH3L6DmZdII%3D&reserved=0
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5. Changes.  

a. Honeywell may make a written request to Company to modify this Agreement based on 
the Company’s action or inaction, or the receipt or discovery of information, not expressly 
contemplated by this Agreement that Honeywell believes will cause a change to the Work, 
Price, schedule, level of performance, or other facet of the Agreement. Honeywell will 
submit its request to Company within a reasonable time after receipt of, or the discovery 
of, information that Honeywell believes will cause a change to the Work, Price, schedule, 
level of performance, or other facet of the Agreement.  This request shall be submitted by 
Honeywell before proceeding to execute the change, except in an emergency endangering 
life or property, in which case Honeywell shall have the authority to act, in its discretion, to 
prevent threatened damage, injury or loss .  Honeywell’s request will include information 
necessary to substantiate the effect of the change and any impacts to the Work, including 
any change in schedule or Price. Company will have five (5) business days to accept or 
reject the change order.  If Company fails to respond within five (5) business days,  the 
change order will be deemed accepted and Company shall extend the schedule and/or pay 
for the change in the Work.  If Company and Honeywell cannot agree on the amount of the 
adjustment in the Price or the schedule, it shall be escalated to the VP of operations, 
general manager of the business, or business leader with similar responsibilities.  If no 
agreement can be reached, it shall be escalated to the president for which the business 
resides.  Any change in the Price or schedule resulting from such claim shall be authorized 
by change order. If Company rejects the change order, Honeywell shall not be obligated to 
perform the additional or altered Work.  

b. A Change Order is a written order signed by Company and Honeywell authorizing a 
change in the Work or adjustment in the Price or a change to the schedule.  

c. Company may request Honeywell to submit proposals for changes in the Work, subject 
to acceptance by Honeywell.  If Company chooses to proceed, such changes in the Work 
will be authorized by a Change Order. Unless otherwise specifically agreed to in writing by 
both Parties, if Honeywell submits a proposal pursuant to such request but Company 
chooses not to proceed, Company shall issue a Change Order to reimburse Honeywell for 
any and all costs incurred in preparing the proposal.  

d. Honeywell may, without notice to Buyer, incorporate changes to Products that do not 
alter form, fit, or function and may make changes with no obligation to ensure backward 
compatibility to previously-delivered Products.  

 

 

6. Prices.  

a. Unless otherwise specified in writing by Honeywell, prices for Products shall be as set 
forth in the Honeywell price book in EUR at the time an Order is accepted. Prices, terms, 
conditions, and Product or Service specifications are subject to change; provided, however, 
that Honeywell will endeavor to provide at least thirty (30) days’ written notice of any 
changes. Pricing is subject to immediate change upon announcement of Product 
discontinuance.  Honeywell reserves the right to correct any invoices noting incorrect 
pricing at any time, including, without limitation, invoices previously paid by Buyer.  

b. Honeywell reserves the right to monitor Buyer’s Orders during the period between 
notification of and the effective date of any price increase, if any. If the dollar value of 
Buyer’s Product Orders during that time period is two percent (2%) higher than monthly 
forecasted or historic purchases determined by averaging the prior three (3) months, 
Honeywell reserves the right to charge the increased price on the excess.  

c. All Orders with price deviations or promotional pricing require the appropriate promotion 
or deviation code (competitive price request code correlating to the approved discount 
from a discount agreement with Honeywell). Any Orders with price discrepancies that do 
not contain a promotion or price deviation code will receive a price discrepancy notice from 
Honeywell Customer Service for resolution. Buyer has 48 hours to provide an updated 
Order or accept Honeywell’s pricing (in writing); otherwise, the Order may be cancelled. 
Please refer to the Honeywell Price List (or consult your Honeywell representative for your 
specific codes). 

 

7. Payments  

a. Unless Company has been approved for credit terms by Honeywell, payment for all orders 
will be made at the time of order placement.  In the event Company has been approved for 
credit terms, payment for that order will be due no later than 30 calendar days from the 

 

5. Cambiamenti.  

a. Honeywell potrà richiedere per iscritto alla Società di modificare il presente Contratto sulla 
base dell'azione o inerzia della Società, o del ricevimento o scoperta di informazioni, non 
espressamente contemplate dal presente Contratto, che Honeywell ritenga possano causare una 
modifica del lavoro, del prezzo, del programma, del livello di prestazioni o di altri aspetti del 
Contratto. Honeywell presenterà la propria richiesta alla Società entro un termine ragionevole dal 
ricevimento o dalla scoperta di informazioni che Honeywell ritenga possano causare una 
modifica del lavoro, del prezzo, del programma, del livello di prestazioni o di altri aspetti del 
Contratto. Tale richiesta dovrà essere presentata da Honeywell prima di procedere all'esecuzione 
della modifica, salvo nei casi di emergenza che mettano in pericolo l’incolumità di cose o persone, 
in tali casi, infatti, Honeywell avrà l'autorità di agire, a sua discrezione, per prevenire il rischio di 
danni, lesioni o perdite. La richiesta di Honeywell includerà le informazioni necessarie a 
comprovare il risultato della modifica e gli eventuali impatti sull’Opera, compresa qualsiasi 
modifica del programma o del prezzo. La Società avrà cinque (5) giorni lavorativi per accettare o 
rifiutare l'ordine di modifica. Se la Società non dovesse rispondere entro cinque (5) giorni 
lavorativi, l'ordine di modifica sarà considerato accettato e la Società dovrà estendere il 
programma e/o pagare per la modifica dell’Opera. Se la Società e Honeywell non dovessero 
raggiungere un accordo sull'importo dell'adeguamento del Prezzo o del programma, la questione 
sarà sottoposta al Vicepresidente delle operazioni, al Direttore Generale dell'azienda o al 
responsabile dell'azienda con responsabilità analoghe.  Se non è possibile raggiungere un 
accordo, la questione sarà sottoposta al Presidente di riferimento dell'azienda. Qualsiasi modifica 
del Prezzo o del programma derivante da tale reclamo dovrà essere autorizzata tramite Ordine di 
Modifica. Se la Società rifiuta l'Ordine di Modifica, Honeywell non sarà obbligata ad eseguire 
l’Opera aggiuntiva o modificata.  

b. Un Ordine di Modifica è un ordine scritto firmato dalla Società e da Honeywell che autorizza 
una modifica dell’Opera, un adeguamento del Prezzo o una modifica del programma.  

c. La Società può richiedere a Honeywell di presentare proposte di modifica dell’Opera, previa 
accettazione da parte di Honeywell. Se la Società sceglie di procedere, tali modifiche all’Opera 
saranno autorizzate da un Ordine di Modifica. Se non diversamente concordato per iscritto dalle 
Parti, nel caso in cui Honeywell presentasse una proposta di modifica sulla base di predetta 
richiesta ma la Società scegliesse di non procedere, la Società emetterà un Ordine di Modifica per 
rimborsare a Honeywell tutti i costi sostenuti per la preparazione della proposta.  

d. Honeywell potrà, senza preavviso alla Società, apportare ai Prodotti modifiche che non ne 
alterino la forma, l’idoneità all’uso o la funzione e potrà, in generale, apportare modifiche senza 
alcun obbligo di garantire la retrocompatibilità con i Prodotti consegnati in precedenza.    

 

6. Prezzi.  

a. Se non diversamente specificato per iscritto da Honeywell, i prezzi dei Prodotti saranno quelli 
indicati nel listino prezzi di Honeywell in EUR al momento dell'accettazione dell'Ordine. I Prezzi, i 
termini, le condizioni e le specifiche dei Prodotti o dei Servizi potranno essere soggetti a 
modifiche; tuttavia, Honeywell si impegna a fornire un preavviso scritto di almeno trenta (30) 
giorni per eventuali modifiche. I Prezzi saranno soggetti a modifiche immediate al momento 
dell'annuncio dell'interruzione di fornitura del Prodotto. Honeywell si riserva il diritto di 
correggere in qualsiasi momento le fatture che riportano prezzi errati, comprese, a titolo 
esemplificativo, le fatture precedentemente pagate dalla Società.  

b. Honeywell si riserva il diritto di monitorare gli Ordini della Società nel periodo compreso tra la 
notifica e la data di entrata in vigore di qualsiasi aumento di prezzo, se del caso. Se il valore in 
dollari degli Ordini di Prodotti della Società durante tale periodo è superiore del due per cento 
(2%) rispetto agli acquisti mensili previsti o storici determinati calcolando la media dei tre (3) 
mesi precedenti, Honeywell si riserva il diritto di addebitare il prezzo maggiorato sull'eccedenza.  

c. Tutti gli Ordini con scostamenti di prezzo o prezzi promozionali richiedono il codice di 
promozione o scostamento appropriato (i.e., codice di richiesta di prezzo competitivo correlato 
allo sconto approvato da un accordo di sconto con Honeywell). Tutti gli Ordini con discrepanze 
di prezzo che non contengono un codice di promozione o di scostamento riceveranno un avviso 
dal servizio clienti di Honeywell per la risoluzione. La Società ha 48 ore di tempo per aggiornare 
l’Ordine o accettare i prezzi di Honeywell (per iscritto); in caso contrario, l'Ordine potrà essere 
annullato. Si prega di fare riferimento al Listino Prezzi Honeywell (o di rivolgersi al rappresentante 
Honeywell per i codici specifici). 

 

7. Pagamenti  
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date of the invoice, unless a shorter time period is specified on the invoice or otherwise 
communicated to Company in writing.  Honeywell will determine if Company qualifies for 
credit terms.  If credit terms are granted, Honeywell may change Company’s credit terms 
at any time on a case-by-case basis and may, without notice to Company, modify or 
withdraw credit terms for any order, including open orders.  Honeywell may, at its sole 
discretion require additional security (e.g., bank guarantee, standby letter of credit, 
corporate guarantee, etc.) for a Company with no established credit terms and will be 
determined by Honeywell on a case-by-case basis."  

b. Honeywell may, from time to time and in its sole discretion, issue temporary price 
modifications and/or surcharges and recover associated costs on new and existing Orders 
resulting from unforeseen conditions that increase Honeywell’s costs, in order to mitigate 
and/or recover increased operating costs arising from or related to, without limitation: (a) 
foreign currency exchange variation; (b) increased cost of third-party content, labor and 
materials; (c) impact of duties, tariffs, and other government actions; and (d) any 
circumstances that increase Honeywell’s costs, including, without limitation, increases in 
freight, labor, material, or component costs, and increased costs due to inflation. Such 
surcharges or modifications will not be considered a “price increase” as contemplated 
hereunder and will be effective upon notice to Company. Honeywell will invoice Company 
pursuant to the standard payment terms in this Agreement If a dispute arises with respect 
to these charges and that dispute remains open for more than fifteen (15) calendar days, 
Honeywell may, in its sole discretion, stop delivery or withhold performance or combine any 
other rights and remedies as may be provided under this Agreement or permitted by law 
until the dispute is resolved. The terms of this section shall prevail in the event of 
inconsistency with any other terms in this Agreement. Any charges pursuant to this article, 
as well as the timing, effectiveness, and method of determination thereof, will be separate 
from and in addition to any changes to pricing that are affected by any other provisions in 
this Agreement. 

c. Partial shipments will be invoiced as they are shipped.  Honeywell is not required to 
provide a hard copy of the invoice and may submit invoices electronically. Payments must 
be made in EUR currency unless agreed otherwise in writing and must be accompanied by 
remittance detail containing at a minimum the Company’s order number, Honeywell’s 
invoice number and amount paid per invoice. Company agrees to pay a service fee in the 
amount of EUR 500 for each occurrence for its failure to include the remittance detail and 
minimum information described above. 

d. Payments must be in accordance with the “Remit To” field on each invoice.  If Company 
makes any unapplied payment and fails to reply to Honeywell’s request for instruction on 
allocation within seven (7) calendar days, Honeywell may set off such unapplied cash 
amount against any Company past-due invoice(s) at its sole discretion. An unapplied 
payment shall mean payment(s) received from Company without adequate remittance 
detail to determine what invoice the payment(s) shall be applied to. 

e. Disputes as to invoices must be accompanied by detailed supporting information and 
are deemed waived 15 calendar days following the invoice date.  Honeywell reserves the 
right to correct any inaccurate invoices.  Any corrected invoice or invalid dispute must be 
paid by the original invoice payment due date or the issuance date of the corrected invoice, 
whichever is later. Company must pay the undisputed amount of the invoice within the 
original invoice payment due date.  

f. If Company is delinquent in its payment obligations to Honeywell for any undisputed 
amount, Honeywell may, at Honeywell’s sole option and until all delinquent amounts and 
late charges, if any, are paid: (a) be relieved of its obligations with respect to guarantees, 
including without limitation, turnaround times, spares support and lead-times; (b) refuse 
to process any credit to which Company may be entitled; (c) set off any credit or sum owed 
by Honeywell to Company against any undisputed amount owed by Company to Honeywell 
including but not limited to amounts owed under any contract or order between the Parties; 
(d) withhold performance, including, without limitation, suspending all work, the prior 
grant of any license rights and future shipments to Company; (e) declare Company’s 
performance in breach and terminate any order; (f) repossess products, reports, technical 
information or any other items delivered pursuant to this Agreement for which payment 
has not been made; (g) deliver future shipments on a cash-with-order or cash-in-advance 
basis; (h) assess late charges on delinquent amounts at a rate of 1.5% per month or the 
maximum rate permitted by law, if lower, for each month or part thereof; (i) charge storage 
or inventory carrying fees on products, parts, or raw material; (j) recover all costs of 
collection including, without limitation, reasonable attorneys’ fees; (k) if Company is 
delinquent on a payment schedule, accelerate all remaining payments and declare the 
total outstanding balance then due and owing; (l) require Company provide Honeywell, a 
payment improvement plan on terms and conditions satisfactory to Honeywell, as signed 
and assured by Company’s senior finance officer that may include, but not be limited to 
additional security (e.g., bank guarantee, standby letter of credit, corporate guarantee, 

a. Il pagamento degli Ordini sarà effettuato al momento dell'inserimento dell'Ordine, a meno che 
Honeywell n0n abbia concesso dei termini di credito alla Società. Nel caso in cui la Società abbia 
ottenuto l’approvazione dei termini di credito, il pagamento dell'Ordine sarà effettuato entro 
trenta (30) giorni dalla data di fatturazione, a meno che sulla fattura non sia specificato un 
periodo di tempo più breve o che tale periodo più breve non sia altrimenti comunicato per iscritto 
alla Società.  Honeywell determinerà a se la Società dispone dei requisiti per l’ottenimento dei 
termini di credito.  Nel caso in cui alla Società venissero concessi dei termini di credito, Honeywell 
potrà modificarli in qualsiasi momento a sua esclusiva discrezione e potrà, senza darne preavviso 
alla Società, modificare o revocare i termini di credito per qualsiasi Ordine, compresi gli ordini 
aperti.  Honeywell potrà, a sua esclusiva discrezione, richiedere una garanzia aggiuntiva, da 
determinarsi caso per caso, (ad esempio, una garanzia bancaria, una lettera di credito standby, 
una corporate guarantee, ecc.) per una Società che non ha termini di credito prefissati.  

b. Honeywell potrà, di volta in volta e a sua esclusiva discrezione, apportare modifiche 
temporanee ai prezzi e/o maggiorazioni e recuperare i costi associati a Ordini nuovi ed esistenti 
derivanti da circostanze impreviste che aumentano i costi di Honeywell, al fine di ridurre e/o 
recuperare l'aumento dei costi operativi derivanti da o correlati a, a titolo esemplificativo e non 
esaustivo: (a) una variazione dei tassi di cambio delle valute estere; (b) un aumento del costo dei 
componenti, della manodopera e dei materiali di terzi parti; (c) l’impatto di dazi, tariffe doganali 
e altre azioni governative; e (d) qualsiasi circostanza che aumenti i costi di Honeywell, compresi, 
a titolo esemplificativo e non esaustivo, gli aumenti dei costi di trasporto, manodopera, materiali 
o componenti e l'aumento dei costi dovuti all'inflazione. Tali maggiorazioni o modifiche non 
saranno considerate un "aumento di prezzo" ai sensi del presente Contratto ed entreranno in 
vigore previa comunicazione alla Società.  Honeywell emetterà la fattura alla Società 
conformemente ai termini di pagamento standard previsti dal presente Contratto. Qualora 
dovesse sorgere una controversia in merito a tali addebiti e tale controversia rimanesse pendente 
per più di quindici (15) giorni, Honeywell potrà, a sua esclusiva discrezione, interrompere la 
consegna o sospendere l'esecuzione o esercitare qualsiasi altro diritto e rimedio previsto dal 
presente Contratto o consentito dalla legge fino a quando la controversia non sarà risolta. I 
termini della presente clausola prevarranno in caso di conflitto con qualsiasi altra disposizione 
del presente Contratto. Eventuali addebiti ai sensi della presente clausola, così come la 
tempistica, l'efficacia e il metodo di determinazione degli stessi, saranno indipendenti e da 
intendersi in aggiunta a qualsiasi modifica dei prezzi influenzata da altre disposizioni del 
presente Contratto. 

 c. Le spedizioni parziali saranno fatturate contestualmente alla loro spedizione.  Honeywell potrà 
trasmettere le fatture in formato elettronico e non sarà tenuta a fornire una copia cartacea della 
fattura.  I pagamenti dovranno essere effettuati in EUR salvo diverso accordo scritto e dovranno 
essere accompagnato da un dettaglio contenente almeno il numero dell'Ordine effettuato dalla 
Società, il numero di fattura di Honeywell e l'importo pagato per fattura. Nell’eventualità in cui il 
dettaglio e le informazioni minime sopra descritte non venissero incluse, la Società accetterà di 
pagare una service fee di importo pari a €500. 

d. I pagamenti dovranno essere conformi al campo "Remit To" o “Pagare a” riportato in ciascuna 
fattura.  Se la Società effettua un pagamento non conforme e non replica alla richiesta di 
Honeywell di fornire istruzioni sulla destinazione del rimborso pagamento entro sette (7) giorni, 
Honeywell, a sua esclusiva discrezione, potrà imputare tale importo a compensazione di 
un’eventuale qualsiasi fattura scaduta della Società. Per pagamento non conforme si intende il/i 
pagamento/i effettuato/i dalla Società senza un adeguato dettaglio per determinare a quale 
fattura il/i pagamento/i dovrà/nno essere associato/i. 

e. Le contestazioni relative alle fatture dovranno essere accompagnate da informazioni di 
supporto dettagliate e si intenderanno rinunciate dopo quindici (15) giorni dalla data della 
fattura.  Honeywell si riserva il diritto di correggere eventuali fatture inesatte.  Qualsiasi fattura 
corretta o contestazione non valida dovrà essere saldata entro la data di scadenza della fattura 
originale o entro la data di emissione della fattura corretta, se successiva.  La Società dovrà 
pagare l'importo non contestato della fattura entro la data di scadenza originale della fattura 
stessa. 

f. Se la Società è in ritardo sui pagamenti nei confronti di Honeywell per qualsiasi importo non 
contestato, Honeywell potrà, a sua esclusiva discrezione e fino al pagamento di tutti gli importi in 
ritardo e degli eventuali interessi di mora:  (a) essere sollevata dai propri obblighi in materia di 
garanzie, compresi, a titolo esemplificativo, il supporto per i pezzi di ricambio e i tempi di 
consegna; (b) rifiutare di elaborare qualsiasi credito a cui la Società possa avere diritto;  (c) 
compensare qualsiasi credito o somma dovuta da Honeywell alla Società con qualsiasi importo 
non contestato dovuto dalla Società a Honeywell, ivi compresi, a titolo esemplificativo, gli importi 
dovuti ai sensi di qualsiasi contratto o Ordine tra le Parti; (d) sospendere l'esecuzione, comprese, 
a titolo esemplificativo, la sospensione di tutti i lavori, la concessione preventiva di qualsiasi 
diritto di licenza e le future spedizioni alla Società; (e) dichiarare l'inadempimento della Società e 
risolvere qualsiasi Ordine; (f) recuperare prodotti, relazioni, informazioni tecniche o qualsiasi altro 
articolo consegnato ai sensi del presente Contratto per il quale non sia stato effettuato il 
pagamento;  (g) effettuare le future spedizioni a fronte di pagamento anticipato; (h) applicare 
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etc.); or (m)  combine any of the above rights and remedies as may be permitted by 
applicable law. 

 

 

8. Setoff. Neither Buyer nor its affiliated entities (nor any representative or agent thereof) 
shall attempt to set off or recoup any invoiced amounts or any portion thereof against other 
amounts that are due or may become due from Honeywell, its parent, affiliates, subsidiaries 
or other legal entities, business divisions, or units. 

 

9. Warranty. 

a. Product Warranty Terms. Subject to compliance this Section, Honeywell warrants that 
the Products will be free from material defects in workmanship and materials for the 
relevant period of time published by Honeywell on the relevant Product website or in a 
separate Agreement between Honeywell and Buyer or, if no published or agreed period is 
identified, then at the time of delivery (the “Warranty Period”). This limited warranty does 
not cover defects caused by normal wear and tear or maintenance. Honeywell’s sole liability 
and Buyer’s exclusive remedy, which shall be determined in Honeywell’s sole discretion, is 
limited to replacement or repair of the relevant Product(s) or a credit for the purchase price 
of the relevant Product, less depreciation. The Warranty Period does not restart for 
replacement Products, and any replacement Products will only be warranted for the 
remainder of the original Warranty Period, if any.  

b. Procedure for Warranty Claims. If, during the applicable Warranty Period, Buyer believes 
there is a defect in material or workmanship covered by the relevant Product warranty, 
Buyer must immediately discontinue use and notify Honeywell. Written authorization from 
Honeywell must be obtained prior to returning any Product(s) to Honeywell for warranty 
assessment.  Return shipments and insurance must be prepaid by Buyer must be 
appropriately packed and must be made within 30 days after Buyer identifies or should 
have identified the defect. Upon receipt of any such Product during the applicable 
Warranty Period, Honeywell shall, at its expense, (i) examine the Product to verify the 
alleged defect or (ii) in Honeywell’s sole discretion, credit Buyer or repair or replace any 
defective Product, including shipment of such replacement or repaired Product back to 
Buyer (at Honeywell’s expense). Honeywell will credit Buyer for its return shipping costs for 
any defective Products, but Buyer will be responsible for paying any customs or import 
duties payable upon receipt of any repaired or replacement Products and also paying 
Honeywell a standard testing charge for any Products not found to be defective. 

c. Services Warranty. Services shall be performed in a professional and workmanlike 
manner warranted for ninety (90) days from the date services are performed (the “Service 
Warranty Period”). Honeywell’s obligation and Buyer’s sole remedy under this warranty is 
that Honeywell will correct or re-perform defective services or refund fees paid for the 
services, at Honeywell’s sole election, if Buyer notifies Honeywell in writing of defective 
services within the Service Warranty Period. All services reperformed are warranted for the 
remainder of the original Service Warranty Period.  

d. Software Warranty.  Honeywell warrants that as of the date of delivery by Honeywell, the 
Software will materially operate according to Honeywell’s then-current applicable 
Documentation. If within 90 days of such date Buyer documents and notifies Honeywell 
that the Software does not meet this warranty, then Honeywell will, at its option, either (a) 
correct the defect or error in the Software, free of charge, (b) make available to Buyer 
satisfactory substitute software or (c) if none of the foregoing is in Honeywell’s opinion 
commercially reasonable, refund to Buyer all payments made as license fees for such 
Software after Buyer certifies in writing that it has returned or deleted all copies of the 
Software in its possession. This section sets out Honeywell’s sole obligation and exclusive 
liability, and Buyer’s sole remedy, for any breach by Honeywell of the foregoing warranty. 

e. BUYER’S EXCLUSIVE REMEDIES AND HONEYWELL’S SOLE LIABILITY AS TO ANY 
WARRANTY CLAIM ON ANY OFFERING SOLD IN CONNECTION WITH THIS AGREEMENT 
IS AS SET FORTH IN THIS SECTION. SUCH REMEDIES ARE IN LIEU OF ANY OTHER 
LIABILITY OR OBLIGATION OF HONEYWELL, INCLUDING ANY LIABILITY OR 
OBLIGATION FOR DAMAGE, LOSS, OR INJURY (WHETHER DIRECT, INDIRECT, 
EXEMPLARY, SPECIAL, CONSEQUENTIAL, PUNITIVE OR INCIDENTAL) ARISING OUT OF 
OR IN CONNECTION WITH THE DELIVERY, USE, OR PERFORMANCE OF THE 
OFFERINGS. CREDIT, REPAIR OR REPLACEMENT (AT HONEYWELL’S OPTION) IS THE 
SOLE REMEDY PROVIDED HEREUNDER. NO EXTENSION OF THIS WARRANTY WILL BE 
BINDING UPON HONEYWELL UNLESS SET FORTH IN WRITING AND SIGNED BY A 
HONEYWELL AUTHORIZED REPRESENTATIVE.  

interessi moratori sugli importi arretrati a un tasso dell'1,5% al mese o al tasso massimo 
consentito dalla legge, se inferiore, per ogni mese o parte di esso;  (i) addebitare spese di 
stoccaggio o di gestione dell'inventario su prodotti, componenti o materie prime;  (j) recuperare 
tutti i costi di riscossione, comprese, a titolo esemplificativo, le congrue spese legali; (k) nel caso 
in cui la Società sia in ritardo con i pagamenti, velocizzare tutti i pagamenti rimanenti e dichiarare 
il saldo totale dovuto;  (l) richiedere alla Società di fornire a Honeywell un piano di ottimizzazione 
dei pagamenti secondo termini e condizioni ritenuti soddisfacenti per Honeywell, firmato e 
garantito dal responsabile finanziario della Società, che potrà includere, a titolo esemplificativo, 
garanzie aggiuntive (e.g., garanzia bancaria, lettera di credito standby, corporate guarantee, ecc.); 
o (m) combinare uno qualsiasi dei diritti e dei rimedi di cui sopra, come consentito dalla legge 
applicabile.  

 

8. Spegnere. Né la Società né le sue collegate (né alcun rappresentante o agente delle stesse) 
tenteranno di compensare o recuperare gli importi fatturati o parte di essi con altri importi dovuti 
o che potrebbero diventare dovuti da Honeywell, dalla sua casa madre, dalle sue collegate, dalle 
sue filiali o da altre entità legali, rami o unità aziendali. 

 

9. Garanzia.  

a. Termini di Garanzia del Prodotto. Fatta salva la conformità alla presente Sezione, Honeywell 
garantisce che i Prodotti saranno esenti da difetti di fabbricazione e dei materiali per il periodo di 
tempo pertinente del relativo Prodotto indicato da Honeywell sul sito Web  o in un Contratto 
separato tra Honeywell e l'Acquirente o, se non viene identificato alcun periodo pubblicato o 
concordato, al momento della consegna (il "Periodo di Garanzia"). Questa garanzia limitata non 
copre i difetti causati dalla normale usura o manutenzione. L'unica responsabilità di Honeywell e 
l'esclusivo rimedio dell'Acquirente, che sarà determinato a esclusiva discrezione di Honeywell, è 
limitato alla sostituzione o alla riparazione del/i Prodotto/i in questione o a un credito per il prezzo 
di acquisto del Prodotto in questione, meno il deprezzamento. Il Periodo di Garanzia non 
ricomincia per i Prodotti sostitutivi e qualsiasi Prodotto sostitutivo sarà garantito solo per il resto 
del Periodo di garanzia originale, se presente.  

b. Procedura per le Richieste di Garanzia. Se, durante il Periodo di garanzia applicabile, 
l'Acquirente ritiene che vi sia un difetto di materiale o di lavorazione coperto dalla relativa 
garanzia del Prodotto, l'Acquirente deve interrompere immediatamente l'uso e informare 
Honeywell. È necessario ottenere l'autorizzazione scritta da Honeywell prima di restituire 
qualsiasi Prodotto a Honeywell per la valutazione della garanzia. Le spedizioni di reso e 
l'assicurazione devono essere prepagate dall'Acquirente, devono essere adeguatamente 
imballate e devono essere effettuate entro 30 giorni dall'identificazione o dall'identificazione del 
difetto da parte dell'Acquirente. Al ricevimento di tale Prodotto durante il Periodo di garanzia 
applicabile, Honeywell, a proprie spese, (i) esaminerà il Prodotto per verificare il presunto difetto 
o (ii) a esclusiva discrezione di Honeywell, accrediterà l'Acquirente o riparerà o sostituirà qualsiasi 
Prodotto difettoso, inclusa la spedizione di tale Prodotto sostitutivo o riparato all'Acquirente (a 
spese di Honeywell). Honeywell accrediterà all'Acquirente le spese di spedizione per la 
restituzione di eventuali Prodotti difettosi, ma l'Acquirente sarà responsabile del pagamento di 
eventuali dazi doganali o di importazione dovuti al ricevimento di qualsiasi Prodotto riparato o 
sostitutivo e del pagamento a Honeywell di una tariffa di collaudo standard per tutti i Prodotti 
non ritenuti difettosi.  

c. Garanzia dei Servizi. I servizi devono essere eseguiti in modo professionale e a regola d'arte, 
garantiti per novanta (90) giorni dalla data di esecuzione dei servizi (il "Periodo di garanzia del 
servizio"). L'obbligo di Honeywell e l'unico rimedio dell'Acquirente ai sensi della presente garanzia 
è che Honeywell corregga o riesegua i servizi difettosi o rimborserà le commissioni pagate per i 
servizi, a esclusiva discrezione di Honeywell, se l'Acquirente notifica per iscritto a Honeywell i 
servizi difettosi entro il Periodo di garanzia del servizio. Tutti i servizi rieseguiti sono garantiti per 
il resto del periodo di garanzia del servizio originale.  

d. Garanzia del Software. Honeywell garantisce che, a partire dalla data di consegna da parte di 
Honeywell, il Software funzionerà materialmente in conformità alla Documentazione applicabile 
di Honeywell in vigore in quel momento. Se entro 90 giorni da tale data l'Acquirente documenta 
e notifica a Honeywell che il Software non soddisfa la presente garanzia, Honeywell, a sua 
discrezione, (a) correggerà il difetto o l'errore del Software, gratuitamente, (b) metterà a 
disposizione dell'Acquirente un software sostitutivo soddisfacente o (c) se nessuna delle 
precedenti è a giudizio di Honeywell commercialmente ragionevole, rimborsare all'Acquirente 
tutti i pagamenti effettuati a titolo di canone di licenza per tale Software dopo che l'Acquirente 
ha certificato per iscritto di aver restituito o cancellato tutte le copie del Software in suo possesso. 
La presente sezione stabilisce l'unico obbligo e la responsabilità esclusiva di Honeywell, nonché 
l'unico rimedio a disposizione dell'Acquirente, per qualsiasi violazione da parte di Honeywell della 
garanzia di cui sopra.  
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f. Warranty Exclusions. THIS WARRANTY IS VOID WITH RESPECT TO ANY OFFERING THAT 
IS: (i) altered or repaired by anyone other than Honeywell’s authorized employees or agents; 
(ii) installed, used, serviced, or maintained in a manner that fails to conform with this 
Agreement, Documentation or training; (iii) lost or damaged, tampered with, or destroyed 
due to (A) rough or negligent treatment of any Product (including damage during 
shipment back to Honeywell caused by improper packaging on return); (B) an act of God 
(including lightning or related voltage surges); or (C) any other cause not within 
Honeywell’s control, including Buyer’s failure (or that of its customers) to apply required or 
recommended updates or patches to any Software or device in the Offering’s network 
environment; or (iv) made or provided by a third party. This Warranty is non-transferable.  

g. Technical Advice.  Any recommendation or assistance provided by Honeywell concerning 
the use, design, application, or operation of an Offering shall not be construed as 
representations or warranties of any kind, express or implied, and such information is 
accepted by Buyer at Buyer’s own risk and without any obligation or liability to Honeywell. 
It is the Buyer’s sole responsibility to determine the suitability of an Offering for use in 
Buyer’s application(s). The failure by Honeywell to make recommendations or provide 
assistance shall not give rise to any liability for Honeywell. 

h. EXCEPT AS EXPRESSLY STATED IN THIS AGREMENT, ALL OFFERINGS ARE PROVIDED 
“AS IS” WITHOUT ANY WARRANTY OF ANY KIND AS TO DEFECTS OR FUNCTIONALITY. 
BUYER BEARS ALL RISK AS TO OFFERINGS, AND HONEYWELL MAKES NO OTHER 
WARRANTIES IMPLIED OR ACTUAL REGARDING ANY OF ITS OFFERINGS AND 
DOCUMENTATION.  

i. THE EXPRESS WARRANTIES OF HONEYWELL STATED HEREIN DO NOT APPLY TO 
PRODUCTS THAT ARE NORMALLY CONSUMED IN OPERATION OR WHICH HAVE A 
NORMAL LIFE INHERENTLY SHORTER THAN THE STATED WARRANTY, INCLUDING 
CONSUMABLE ITEMS (E.G., PAPER, RIBBONS, FLASHTUBES, LAMPS, BATTERIES AND 
STORAGE CAPACITORS), AND SPARE PARTS NOT MANUFACTURED BY HONEYWELL. 
HONEYWELL MAKES NO WARRANTIES THAT ANY SOFTWARE, INCLUDING EMBEDDED 
SOFTWARE, WILL OPERATE IN CONJUNCTION WITH ANY OTHER SOFTWARE OR WITH 
ANY EQUIPMENT OTHER THAN THE PRODUCTS PURCHASED FROM HONEYWELL 
HEREUNDER (TO THE EXTENT SPECIFIED IN THE DOCUMENTATION). BUYER’S 
WARRANTY SHALL BE VOID IF BUYER USES COUNTERFEIT OR REPLACEMENT PARTS 
THAT ARE NEITHER MANUFACTURED NOR APPROVED FOR USE BY HONEYWELL IN ITS 
MANUFACTURED PRODUCTS, OR IF BUYER USES ANY OFFERING IN CONTRAVENTION 
OF THE ACCEPTABLE USE TERMS OF THIS AGREEMENT.  BUYER ACKNOWLEDGES 
THAT HONEYWELL HAS NO OBLIGATION TO PROVIDE ANY FORM OF CYBERSECURITY 
OR DATA PROTECTION RELATING TO THE OPERATION OF ANY PORTION OF THE 
OFFERING OR THE NETWORK ENVIRONMENT. BUYER FURTHER ACKNOWLEDGES 
THAT HONEYWELL HAS NO OBLIGATION TO GUARANTEE CONTINUED OPERATION 
AND FUNCTIONALITY OF THE OFFERING BEYOND ITS STATED WARRANTY PERIOD.  

j. EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED IN THIS SECTION, HONEYWELL MAKES NO 
REPRESENTATIONS OR WARRANTIES, WHETHER WRITTEN, EXPRESS, IMPLIED, 
STATUTORY OR OTHERWISE, AND HEREBY DISCLAIMS ALL REPRESENTATIONS AND 
WARRANTIES, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS 
FOR PARTICULAR PURPOSE, NON-INFRINGEMENT AND SATISFACTORY QUALITY.  NO 
EXTENSION OF THIS WARRANTY WILL BE BINDING UPON HONEYWELL UNLESS SET 
FORTH IN WRITING AND SIGNED BY HONEYWELL'S AUTHORIZED REPRESENTATIVE.  
WITHOUT LIMITING THE GENERALITY OF THE FOREGOING, AND EXCEPT FO ANY 
EXPRESS GUARANTEES SET FORTH ELSEWHERE IN THIS AGREEMENT, HONEYWELL 
MAKES NO REPRESENTATION, WARRANTY OR GUARANTEE (A) AS TO THE 
FUNCTIONALITY OF, EFFICACY OF, OR THE RESULTS OR OUTCOMES THAT MAY BE 
PRODUCED BY, ANY EQUIPMENT, SOFTWARE OR WORK PROVIDED OR MADE 
AVAILABLE UNDER THIS AGREEMENT; (B) THAT ANY SUCH EQUIPMENT, SOFTWARE OR 
WORK WILL PREVENT, MITIGATE OR PROVIDE ADEQUATE WARNING OF OR 
PROTECTION AGAINST ANY PERSONAL INJURY, PROPERTY LOSS, BUSINESS 
INTERRUPTION OR OTHER DAMAGE; OR (C) THAT THE OPERATION OF ANY SOFTWARE 
WILL BE UNINTERRUPTED OR ERROR-FREE.   

k. HONEYWELL IS NOT RESPONSIBLE AND SHALL HAVE NO LIABILITY FOR ANY ISSUES, 
PROBLEMS, UNAVAILABILITY, DELAY OR SECURITY INCIDENTS ARISING FROM OR 
RELATED TO:  (A) CYBERATTACK; (B) THE PUBLIC INTERNET AND COMMUNICATIONS 
NETWORK; (C) DATA, SOFTWARE, HARDWARE, SERVICES, TELECOMMUNICATIONS, 
INFRASTRUCTURE OR NETWORKING EQUIPMENT NOT PROVIDED BY HONEYWELL, OR 
ACTS OR OMISSIONS OF THIRD PARTIES NOT UNDER HONEYWELL’S CONTROL; (D) 
BUYER’S NEGLIGENCE, OR THE NEGLIGENCE OF ANY USER, OR THE FAILURE OF ANY 
BUYER OR USER TO FOLLOW PUBLISHED DOCUMENTATION; (E) MODIFICATIONS OR 
ALTERATIONS NOT MADE BY HONEYWELL; (F) LOSS OR CORRUPTION OF DATA; (G) 
UNAUTHORIZED ACCESS VIA BUYER’S CREDENTIALS; OR (H) BUYER’S FAILURE TO USE 

e. I RIMEDI ESCLUSIVI DELL'ACQUIRENTE E L'UNICA RESPONSABILITÀ DI HONEYWELL IN 
MERITO A QUALSIASI RICHIESTA DI GARANZIA SU QUALSIASI OFFERTA VENDUTA IN 
RELAZIONE AL PRESENTE CONTRATTO SONO QUELLI INDICATI NELLA PRESENTE SEZIONE. 
TALI RIMEDI SOSTITUISCONO QUALSIASI ALTRA RESPONSABILITÀ O OBBLIGO DI 
HONEYWELL, INCLUSA QUALSIASI RESPONSABILITÀ O OBBLIGO PER DANNI, PERDITE O 
LESIONI (DIRETTI, INDIRETTI, ESEMPLARI, SPECIALI, CONSEQUENZIALI, PUNITIVI O 
ACCIDENTALI) DERIVANTI DA O IN CONNESSIONE CON LA CONSEGNA, L'USO O 
L'ESECUZIONE DELLE OFFERTE. L'ACCREDITO, LA RIPARAZIONE O LA SOSTITUZIONE (A 
DISCREZIONE DI HONEYWELL) È L'UNICO RIMEDIO FORNITO AI SENSI DEL PRESENTE 
DOCUMENTO. NESSUNA ESTENSIONE DELLA PRESENTE GARANZIA SARÀ VINCOLANTE PER 
HONEYWELL A MENO CHE NON SIA INDICATA PER ISCRITTO E FIRMATA DA UN 
RAPPRESENTANTE AUTORIZZATO HONEYWELL. 

f. Esclusioni di Garanzia. LA PRESENTE GARANZIA È NULLA IN RELAZIONE A QUALSIASI 
OFFERTA CHE SIA: (i) alterata o riparata da soggetti diversi dai dipendenti o dagli agenti 
autorizzati di Honeywell; (ii) installati, utilizzati, sottoposti a manutenzione o sottoposti a 
manutenzione in modo non conforme al presente Contratto, alla Documentazione o alla 
formazione; (iii) smarrito o danneggiato, manomesso o distrutto a causa di (A) trattamento 
approssimativo o negligente di qualsiasi Prodotto (inclusi danni durante la spedizione a 
Honeywell causati da un imballaggio improprio al momento della restituzione); (B) un evento di 
forza maggiore (inclusi fulmini o sbalzi di tensione correlati); o (C) qualsiasi altra causa al di fuori 
del controllo di Honeywell, inclusa la mancata applicazione da parte dell'Acquirente (o dei suoi 
clienti) degli aggiornamenti o delle patch richiesti o consigliati a qualsiasi Software o dispositivo 
nell'ambiente di rete dell'Offerta; o (iv) effettuati o forniti da terzi. La presente Garanzia non è 
trasferibile. 

g. Consulenza Tecnica. Qualsiasi raccomandazione o assistenza fornita da Honeywell in merito 
all'uso, alla progettazione, all'applicazione o al funzionamento di un'Offerta non deve essere 
interpretata come dichiarazione o garanzia di alcun tipo, espressa o implicita, e tali informazioni 
sono accettate dall'Acquirente a proprio rischio e senza alcun obbligo o responsabilità nei 
confronti di Honeywell. È esclusiva responsabilità dell'Acquirente determinare l'idoneità di 
un'Offerta per l'uso nella/e domanda/e dell'Acquirente/i. La mancata formulazione di 
raccomandazioni o assistenza da parte di Honeywell non darà luogo ad alcuna responsabilità per 
Honeywell.  

h. SALVO QUANTO ESPRESSAMENTE INDICATO NEL PRESENTE ARTICOLO, TUTTE LE 
OFFERTE SONO FORNITE ""COSÌ COME SONO"" SENZA ALCUNA GARANZIA DI ALCUN TIPO IN 
MERITO A DIFETTI O FUNZIONALITÀ. L'ACQUIRENTE SI ASSUME TUTTI I RISCHI RELATIVI ALLE 
OFFERTE E HONEYWELL NON FORNISCE ALTRE GARANZIE, IMPLICITE O EFFETTIVE, IN 
MERITO ALLE SUE OFFERTE E ALLA SUA DOCUMENTAZIONE.  

i. LE GARANZIE ESPLICITE DI HONEYWELL QUI INDICATE NON SI APPLICANO AI PRODOTTI 
CHE VENGONO NORMALMENTE CONSUMATI DURANTE IL FUNZIONAMENTO O CHE HANNO 
UNA VITA NORMALE INTRINSECAMENTE PIÙ BREVE DELLA GARANZIA DICHIARATA, INCLUSI 
GLI ARTICOLI DI CONSUMO (AD ESEMPIO, [COME APPLICABILE A GBE: CARTA, NASTRI, 
FLACONI, LAMPADE, BATTERIE E CONDENSATORI DI STOCAGGIO]) E I PEZZI DI RICAMBIO 
NON PRODOTTI DA HONEYWELL. HONEYWELL NON FORNISCE ALCUNA GARANZIA CHE 
QUALSIASI SOFTWARE, INCLUSO IL SOFTWARE INCORPORATO, FUNZIONERÀ IN 
COMBINAZIONE CON QUALSIASI ALTRO SOFTWARE O CON QUALSIASI APPARECCHIATURA 
DIVERSA DAI PRODOTTI ACQUISTATI DA HONEYWELL AI SENSI DEL PRESENTE DOCUMENTO 
(NELLA MISURA SPECIFICATA NELLA DOCUMENTAZIONE). LA GARANZIA DELL'ACQUIRENTE 
DECADE SE L'ACQUIRENTE UTILIZZA PARTI CONTRAFFATTE O DI RICAMBIO CHE NON SONO 
NÉ PRODOTTE NÉ APPROVATE PER L'USO DA HONEYWELL NEI SUOI PRODOTTI FABBRICATI, 
O SE L'ACQUIRENTE UTILIZZA QUALSIASI OFFERTA IN VIOLAZIONE DEI TERMINI DI UTILIZZO 
ACCETTABILI DEL PRESENTE CONTRATTO. L'ACQUIRENTE RICONOSCE CHE HONEYWELL 
NON HA ALCUN OBBLIGO DI FORNIRE ALCUNA FORMA DI SICUREZZA INFORMATICA O 
PROTEZIONE DEI DATI IN RELAZIONE AL FUNZIONAMENTO DI QUALSIASI PARTE 
DELL'OFFERTA O DELL'AMBIENTE DI RETE. L'ACQUIRENTE RICONOSCE INOLTRE CHE 
HONEYWELL NON HA ALCUN OBBLIGO DI GARANTIRE IL FUNZIONAMENTO E LA 
FUNZIONALITÀ CONTINUI DELL'OFFERTA OLTRE IL PERIODO DI GARANZIA INDICATO.  

j. SALVO QUANTO ESPRESSAMENTE PREVISTO NELLA PRESENTE SEZIONE, HONEYWELL 
NON RILASCIA DICHIARAZIONI O GARANZIE, SCRITTE, ESPLICITE, IMPLICITE, LEGALI O DI 
ALTRO TIPO, E CON LA PRESENTE DECLINA TUTTE LE DICHIARAZIONI E GARANZIE, 
COMPRESE LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITÀ, IDONEITÀ PER UNO SCOPO 
PARTICOLARE, NON VIOLAZIONE E QUALITÀ SODDISFACENTE. NESSUNA ESTENSIONE 
DELLA PRESENTE GARANZIA SARÀ VINCOLANTE PER HONEYWELL A MENO CHE NON SIA 
INDICATA PER ISCRITTO E FIRMATA DAL RAPPRESENTANTE AUTORIZZATO DI HONEYWELL. 
SENZA LIMITARE LA GENERALITÀ DI QUANTO SOPRA, E AD ECCEZIONE DI EVENTUALI 
GARANZIE ESPLICITE STABILITE ALTROVE NEL PRESENTE CONTRATTO, HONEYWELL NON 
RILASCIA ALCUNA DICHIARAZIONE, GARANZIA O ASSICURAZIONE (A) IN MERITO ALLA 
FUNZIONALITÀ, ALL'EFFICACIA O AI RISULTATI O AGLI ESITI CHE POSSONO ESSERE 
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COMMERCIALLY REASONABLE ADMINISTRATIVE, PHYSICAL AND TECHNICAL 
SAFEGUARDS TO PROTECT ITS SYSTEMS OR DATA OR FOLLOW INDUSTRY-STANDARD 
SECURITY PRACTICES.   

 

 

 

 

 

 

10. Excusable Delay or Nonperformance.  

a. Except for payment obligations, neither party will be liable to the other for any failure to 
meet its obligations due to any force majeure event.  Notwithstanding the prior sentence, 
quantities affected by this Force Majeure clause may, at the option of Honeywell, be 
eliminated from the Agreement without liability, but the Agreement will otherwise remain 
unaffected.  Force majeure is an event beyond the reasonable control of the non-
performing party and includes, without limitation: 1. Delays or refusals to grant an export 
license or the suspension or revocation thereof, 2. Any other acts of any government that 
would limit a party’s ability to perform under this Agreement, 3. Fires, earthquakes, floods, 
tropical storms, hurricanes, tornadoes, severe weather conditions, or any other acts of God, 
4.Pandemics, epidemics, quarantines, or regional medical crises, 5. The presence of 
Hazardous Substances or Mold, 6. Shortages or inability to obtain materials, equipment, 
energy, or components, 7. Labor strikes or lockouts, 8.  Riots, strife, insurrection, civil 
disobedience, landowner disturbances, armed conflict, terrorism, or war, declared or not (or 
impending threat of any of the foregoing, if such threat might reasonably be expected to 
cause injury to people or property), 9. Inability or refusal by Company's directed third-party 
suppliers to provide Honeywell parts, services, manuals, or other information necessary to 
the products or services to be provided by Honeywell under this Agreement, or 10. Any 
other cause beyond the non-performing party's reasonable control. If a force majeure event 
causes a delay, then the date of performance will be extended by the period of time that 
the non-performing party is actually delayed, or for any other period as the Parties may 
agree in writing. When performance is excused, Honeywell may allocate its services or its 
supplies of materials and products in any manner that is fair and reasonable.  However, 
Honeywell will not be obligated to obtain services, materials or products from other sources 
or to allocate materials obtained by Honeywell from third parties for Honeywell's internal 
use. Should any part of the system or any equipment in each case that are related to the 
Work be damaged by fire, water, lightning, acts of God, the presence of Hazardous 
Substances or Mold, third parties, or any other cause beyond the control of Honeywell, any 
repairs or replacement shall be paid for by Company. For the avoidance of doubt, there 
need not be a Force Majeure Event to invoke Section 7 b. (Surcharges). In the event that a 
Force Majeure Event is ongoing for a period of time which is ninety (90) days or longer, 
Honeywell may provide notice to Buyer that it is cancelling any affected outstanding Buyer 
Orders or affected portion thereof.  

b. COVID-19.  Notwithstanding any other provision of this Agreement, in light of the 
COVID-19 pandemic, the effects of which cannot be foreseen, the Parties agree that 
Honeywell shall be entitled to an equitable extension of time to deliver or perform its Work 
and appropriate additional compensation to the extent Honeywell’s delivery or 
performance, or the delivery or performance of its suppliers and/or subcontractors, is in 
any way delayed, hindered or otherwise affected by the COVID-19 pandemic.   

 

 

11. Manufacturing hardship. If for any reason Honeywell’s production or purchase costs for the 
Product (including without limitation costs of energy, equipment, labour, regulation, transportation, 
raw material, feedstocks, or Product) increases by more than five percent (5%) over Honeywell’s 
production or purchase costs for the Product on the date of entering into this Agreement, then 
Honeywell may, by notice to Company of such increased costs, request  a renegotiation  of the price 
of the Product under this Agreement. If the Parties are not able to agree on a revised Product price 
within fifteen (15) calendar days after a request for renegotiation is given, then Honeywell may 
terminate this Agreement on fifteen (15) calendar days' notice to Company. 

 

12. Termination & Suspension of Performance. Honeywell may terminate this 
Agreement and any or all unperformed Orders immediately upon notice to Buyer upon the 

PRODOTTI DA QUALSIASI APPARECCHIATURA, SOFTWARE O LAVORO FORNITO O RESO 
DISPONIBILE AI SENSI DEL PRESENTE CONTRATTO; (B) CHE TALI APPARECCHIATURE, 
SOFTWARE O LAVORI PREVENGANO, MITIGHINO O FORNISCANO UN ADEGUATO 
AVVERTIMENTO O PROTEZIONE CONTRO LESIONI PERSONALI, PERDITE DI PROPRIETÀ, 
INTERRUZIONI DELL'ATTIVITÀ O ALTRI DANNI; O (C) CHE IL FUNZIONAMENTO DI QUALSIASI 
SOFTWARE SARÀ ININTERROTTO O PRIVO DI ERRORI.  

k.  HONEYWELL NON È RESPONSABILE E NON AVRÀ ALCUNA RESPONSABILITÀ PER 
EVENTUALI PROBLEMI, INDISPONIBILITÀ, RITARDI O INCIDENTI DI SICUREZZA DERIVANTI DA 
O CORRELATI A: (A) ATTACCO INFORMATICO; B) LA RETE PUBBLICA DI INTERNET E DI 
COMUNICAZIONE; (C) DATI, SOFTWARE, HARDWARE, SERVIZI, TELECOMUNICAZIONI, 
INFRASTRUTTURE O APPARECCHIATURE DI RETE NON FORNITI DA HONEYWELL, O ATTI O 
OMISSIONI DI TERZE PARTI AL DI FUORI DEL CONTROLLO DI HONEYWELL; (D) NEGLIGENZA 
DELL'ACQUIRENTE, O NEGLIGENZA DI QUALSIASI UTENTE, O MANCATA OSSERVANZA DELLA 
DOCUMENTAZIONE PUBBLICATA DA PARTE DI QUALSIASI ACQUIRENTE O UTENTE; (E) 
MODIFICHE O ALTERAZIONI NON APPORTATE DA HONEYWELL; (F) PERDITA O 
DANNEGGIAMENTO DEI DATI; (G) ACCESSO NON AUTORIZZATO TRAMITE LE CREDENZIALI 
DELL'ACQUIRENTE; O (H) IL MANCATO UTILIZZO DA PARTE DELL'ACQUIRENTE DI MISURE DI 
SICUREZZA AMMINISTRATIVE, FISICHE E TECNICHE COMMERCIALMENTE RAGIONEVOLI 
PER PROTEGGERE I PROPRI SISTEMI O DATI O DI SEGUIRE LE PRATICHE DI SICUREZZA 
STANDARD DEL SETTORE.  

 

10. Ritardo Giustificabile o Inadempimento.  

a. Fatta eccezione per gli obblighi di pagamento, nessuna delle Parti sarà responsabile nei 
confronti dell'altra per il mancato adempimento dei propri obblighi a causa di eventi di forza 
maggiore. Nonostante quanto precede, i prodotti o servizi interessati dalla presente clausola di 
forza maggiore potranno, a discrezione di Honeywell, essere eliminati dal Contratto senza alcuna 
responsabilità, rimanendo il Contratto altrimenti inalterato. È definita forza maggiore un evento 
al di fuori del ragionevole controllo della Parte inadempiente e comprende, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo: 1. ritardi o rifiuti di concedere una licenza di esportazione o la 
sua sospensione o revoca, 2. qualsiasi altro atto di qualsiasi governo che limiti la capacità di una 
parte di adempiere al presente Contratto, 3. incendi, terremoti, inondazioni, tempeste tropicali, 
uragani, tornado, condizioni meteorologiche avverse o qualsiasi altra calamità, 4. pandemie, 
epidemie, quarantene o crisi mediche locali, 5. la presenza di Sostanze Nocive o Muffa, 6. carenza 
o impossibilità di ottenere materiali, attrezzature, energia o componenti, 7. scioperi o serrate dei 
lavoratori, 8.  sommosse, scontri, insurrezioni, disobbedienza civile, disagi causati dai proprietari 
dei terreni, conflitti armati, terrorismo o guerra, dichiarata o meno (o minaccia imminente di uno 
dei precedenti, se tale minaccia può ragionevolmente causare danni a persone o cose),   9. 
Incapacità o rifiuto da parte di fornitori terzi diretti della Società di fornire a Honeywell parti, 
servizi, manuali o altre informazioni necessarie per i prodotti o i servizi che Honeywell deve fornire 
ai sensi del presente Contratto, oppure 10. Qualsiasi altra causa al di fuori del ragionevole 
controllo della Parte inadempiente. Se un evento di forza maggiore causa un ritardo, la data di 
adempimento sarà prorogata per il periodo di tempo in cui la parte inadempiente è 
effettivamente in ritardo, o per qualsiasi altro periodo che le Parti possono concordare per iscritto. 
Nel caso in cui l’esecuzione della prestazione sia sospesa, Honeywell potrà ripartire i propri servizi 
o le proprie forniture di materiali e prodotti in qualsiasi modo che sia equo e ragionevole.  Tuttavia, 
Honeywell non sarà obbligata a ottenere servizi, materiali o prodotti da altre fonti o a destinare i 
materiali ottenuti da Honeywell da terzi all'uso interno di Honeywell. Qualora qualsiasi parte del 
sistema o qualsiasi apparecchiatura, in ogni caso, relativa all’Opera, venga danneggiata da 
incendi, acqua, fulmini, calamità, presenza di Sostanze Nocive o Muffa, terzi o qualsiasi altra 
causa al di fuori del controllo di Honeywell, le riparazioni o le sostituzioni saranno a carico della 
Società. A scanso di equivoci, non è necessario che si verifichi un evento di forza maggiore per 
azionare il Paragrafo 7 b. (Supplementi). Nel caso in cui un evento di forza maggiore si protragga 
per un periodo di tempo pari o superiore a novanta (90) giorni, Honeywell potrà comunicare alla 
Società l'annullamento di tutti gli Ordini della Società in sospeso interessati o di parte di essi.  

b. COVID-19. Nonostante qualsiasi altra disposizione del presente Contratto, alla luce della 
pandemia COVID-19, i cui effetti non possono essere previsti, le Parti convengono che Honeywell 
avrà diritto a un'equa proroga dei tempi di consegna o di esecuzione dell’Opera e a un adeguato 
compenso aggiuntivo nella misura in cui la consegna o l'esecuzione da parte di Honeywell, o la 
consegna o l'esecuzione da parte dei suoi fornitori e/o subappaltatori, sia in qualche modo 
ritardata, ostacolata o comunque influenzata dalla pandemia COVID-19.  

 

11. Difficoltà di produzione. Se per qualsiasi motivo i costi di produzione o di acquisto del Prodotto da 
parte di Honeywell (inclusi, senza limitazioni, i costi di energia, attrezzature, manodopera, normative, 
trasporto, materie prime o Prodotto) aumentano di oltre il cinque per cento (5%) rispetto ai costi di 
produzione o di acquisto del Prodotto da parte di Honeywell alla data di stipula del presente Contratto, allora 
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occurrence of any of the following events: (a) Buyer fails to perform or breaches any of its 
obligations and covenants under this Agreement, and such default continues for more 
than thirty (30) days after written notice specifying the failure to perform or breach (unless 
such breach is determined to be incapable of cure, determined in Honeywell's sole 
discretion, in which case termination is effective immediately); (b) Buyer fails to make any 
payment hereunder due within three (3) calendar days after written notice of such non-
payment; (c) attempted assignment of this Agreement by Buyer or any rights hereunder 
without Honeywell’s prior written consent, which includes a sale or transfer of substantially 
all of Buyer’s assets, a majority interest in its voting stock, or a merger or consolidation with 
one or more entities; (d) Buyer experiences one or more of the following insolvency-related 
circumstances: (i) it ceases to function as a going concern or to conduct its operations in 
the normal course of business (including an inability to meet obligations as they mature), 
(ii) a receiver is appointed for its assets, (iii) bankruptcy or insolvency proceedings are 
brought by or against it, or (iv) it makes an assignment for the benefit of creditors; (e) Buyer 
violates the law or any of its owners, officers, principals, members or partners is indicted or 
convicted on charges of felony, conversion, embezzlement or any morally reprehensible 
act which could, in Honeywell’s sole discretion, adversely impact Honeywell; or (f) Buyer 
engages in any conduct or practice which, in Honeywell’s sole discretion, is or could be 
detrimental or harmful to the good name, goodwill and reputation of Honeywell or 
Products. Termination does not affect any debt, claim, or cause of action accruing to any 
party against the other before the termination. The rights of termination provided in this 
clause are not exclusive of other remedies that a party may be entitled to under this 
Agreement or in law or equity, including, without limitation, payment for services 
performed and for losses sustained for materials, tools, construction equipment and 
machinery, reasonable overhead, profit, and applicable damages. Honeywell may suspend 
performance under this Agreement at Buyer’s expense if Honeywell determines that 
performance may violate the law and/or cause a safety, security, or health risk.  

 

13. Applicable Law and Forum. This Agreement and all matters related to this Agreement 
will be governed by, construed in accordance with, and enforced under the laws of Italy, 
without regard to conflicts of law principles.  Application of the United Nations Convention 
on Contracts for the International Sale of Goods, 1980, and any successor law to either is 
specifically excluded. The Parties submit to the exclusive jurisdiction of the competent 
courts of Milan, Italy to adjudicate any dispute arising out of or related to this Agreement. 

 

14. Limitation on Liability.  

a. TO THE EXTENT PROVIDED BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT SHALL HONEYWELL 
BE LIABLE UNDER THIS AGREEMENT, HOWEVER CAUSED AND REGARDLESS OF 
WHETHER LIABILITY ARISES FROM HONEYWELL’S INDEMNIFICATION OBLIGATIONS 
HEREUNDER OR A BREACH OF CONTRACT, WARRANTY, TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE), OPERATION OF LAW, OR OTHERWISE, AND EVEN IF THE PARTY HAS 
BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF THE LIABILITY OR THE LIABILITY IS OTHERWISE 
FORESEEABLE, FOR ANY LOST PROFITS OR REVENUE, SPECIAL, INCIDENTIAL, 
INDIRECT, CONSEQUENTIAL, EXEMPLARY, OR PUNITIVE DAMAGES OF ANY KIND 
(INCLUDING ALL DAMAGES DUE TO BUSINESS INTERRUPTION, LOSS OR CORRUPTION 
OF DATA, OR LOST USE OF ANY PROPERTY OR CAPITAL) EVEN IF HONEYWELL HAS 
BEEN ADVISED OF OR IS OTHERWISE AWARE OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES 
AND/OR CLAIMS. FOR THE AVOIDANCE OF DOUBT, THE FORGOING DOES NOT AFFECT 
ANY LIABILITY THAT CANNOT BE EXCLUDED OR LIMITED BY APPLICABLE LAW.    

b. ALL OFFERING CLAIMS ARE LIMITED TO THOSE EXCLUSIVE REMEDIES SET FORTH 
IN SECTION 9 (LIMITED WARRANTY) OF THIS AGREEMENT. HONEYWELL SHALL HAVE 
NO LIABILITY FOR ANY DAMAGES OR INJURIES ARISING FROM SERVICES PROVIDED BY 
BUYER TO ITS CUSTOMERS, INCLUDING SERVICES PERFORMED BY BUYER ON 
HONEYWELL PRODUCTS OR SOFTWARE SOLD HEREUNDER, NOR SHALL HONEYWELL 
BE LIABLE FOR ANY CLAIMS OF THIRD PARTIES RELATING TO ANY OFFERINGS, SAVE 
THE INDEMNIFICATION OBLIGATIONS SET FORTH IN THIS AGREEMENT. 

c. HONEYWELL’S AGGREGATE LIABILITY IN CONNECTION WITH THIS AGREEMENT, THE 
PARTIES’ RELATIONSHIP, THE SALE OF OFFERINGS, AND ANY PROVISION OF SERVICES 
TO BUYER, SHALL NOT EXCEED THE AGGREGATE PURCHASE PRICE PAID BY BUYER TO 
HONEYWELL FOR THE OFFERINGS GIVING RISE TO THE CLAIM DURING THE TWELVE 
(12) MONTHS PRIOR TO WHEN THE CLAIM AROSE . ALL CLAIMS THAT A PARTY MAY 
HAVE WILL BE AGGREGATED, AND MULTIPLE CLAIMS WILL NOT ENLARGE THE 
FOREGOING LIMIT.   

Honeywell può, mediante notifica alla Società di tale aumento dei costi, richiedere una rinegoziazione del 
prezzo del Prodotto ai sensi del presente Contratto. Se le Parti non sono in grado di concordare un prezzo 
rivisto del Prodotto entro quindici (15) giorni di calendario dalla richiesta di rinegoziazione, Honeywell può 
risolvere il presente Contratto con un preavviso alla Società di quindici (15) giorni di calendario. 

 

12. Risoluzione e sospensione della prestazione. Honeywell potrà risolvere il presente 
Contratto e tutti gli Ordini non eseguiti con effetto immediato, previa comunicazione alla Società, 
al verificarsi di uno dei seguenti eventi: (a) la Società non esegue o viola uno qualsiasi dei suoi 
obblighi e doveri ai sensi del presente Contratto e tale inadempienza si protrae per più di trenta 
(30) giorni dopo la comunicazione scritta che specifica l'inadempienza o la violazione (a meno 
che tale violazione non sia ritenuta non sanabile, a esclusiva discrezione di Honeywell, nel qual 
caso la risoluzione ha effetto immediato); (b) la Società non effettua alcun pagamento previsto 
dal presente Contratto entro tre (3) giorni dalla comunicazione scritta di tale mancato 
pagamento; (c) tentativo di cessione del presente Contratto da parte della Società o di qualsiasi 
diritto ivi previsto senza il previo consenso scritto di Honeywell, che include la vendita o il 
trasferimento di sostanzialmente tutti i beni della Società, di un interesse di maggioranza nelle 
sue azioni con diritto di voto, o una fusione o un consolidamento con una o più società; (d) la 
Società sperimenta una o più delle seguenti circostanze legate all'insolvenza: (i) cessa di 
funzionare come un'azienda in attività o non opera più in una prospettiva di continuità aziendale 
(inclusa l'incapacità di far fronte alle obbligazioni in scadenza), (ii) viene nominato un curatore 
fallimentare per i suoi beni, (iii) vengono avviate procedure fallimentari o di insolvenza da parte 
di o nei suoi confronti, o (iv) viene effettuata una cessione a beneficio dei creditori; (e) la Società 
viola la legge o uno dei suoi titolari, funzionari, dirigenti, amministratori o soci venga incriminato 
o condannato per reati, appropriazioni indebite o qualsiasi atto moralmente riprovevole che 
potrebbe, a esclusiva discrezione di Honeywell, avere un impatto negativo su Honeywell; o (f) la 
Società si impegna in qualsiasi condotta o pratica che, a esclusiva discrezione di Honeywell, è o 
potrebbe essere dannosa o nociva per il buon nome, l'avviamento e la reputazione di Honeywell 
o dei Prodotti. La risoluzione non pregiudica alcun debito, reclamo o azione legale maturata da 
una parte nei confronti dell'altra prima della risoluzione. I diritti di risoluzione previsti dal presente 
paragrafo non escludono altri rimedi a cui una parte può avere diritto ai sensi del presente 
Contratto o in base alla legge, tra cui, a titolo esemplificativo, il pagamento dei servizi prestati e 
delle perdite subite per materiali, strumenti, attrezzature e macchinari da costruzione, spese 
generali, profitti e danni applicabili. Honeywell potrà sospendere l'esecuzione del presente 
Contratto a spese della Società dovesse ritenere che l'esecuzione possa violare la legge e/o 
causare un rischio per la sicurezza o la salute. 

 

13. Legge applicabile e foro. Il presente Contratto e tutte le questioni relative al presente 
Contratto saranno disciplinate, interpretate in conformità con, e applicate secondo le leggi 
Italiane, senza riguardo ai conflitti dei principi di legge.  L'applicazione della Convenzione delle 
Nazioni Unite sui contratti per la vendita internazionale di beni, 1980, e qualsiasi legge 
successiva è specificamente esclusa. Le Parti si sottopongono alla giurisdizione esclusiva del 
Tribunale di Milano, Italia, competente per giudicare qualsiasi controversia derivante da o relativa al 
presente Contratto. 

 

14. Limitazione di responsabilità.  

a. NEI LIMITI DELLA LEGGE APPLICABILE, IN NESSUN CASO HONEYWELL SARÀ 
RESPONSABILE AI SENSI DEL PRESENTE CONTRATTO, A PRESCINDERE DALLA CAUSA E 
INDIPENDENTEMENTE DAL FATTO CHE LA RESPONSABILITÀ DERIVI DAGLI OBBLIGHI DI 
INDENNIZZO DI HONEYWELL PREVISTI DAL PRESENTE CONTRATTO O DA UNA VIOLAZIONE 
DEL CONTRATTO, DELLA GARANZIA, DI UN ILLECITO CIVILE (INCLUSA LA NEGLIGENZA), 
DELLA LEGGE O DI ALTRO TIPO, E ANCHE SE LA PARTE È STATA AVVISATA DELLA POSSIBILITÀ 
DI TALE RESPONSABILITÀ O SE LA RESPONSABILITÀ È ALTRIMENTI PREVEDIBILE, PER 
QUALSIASI PERDITA DI PROFITTI O RICAVI, DANNI SPECIALI, ACCIDENTALI, INDIRETTI, 
CONSEQUENZIALI, ESEMPLARI O PUNITIVI DI QUALSIASI TIPO (COMPRESI TUTTI I DANNI 
DOVUTI ALL'INTERRUZIONE DELL'ATTIVITÀ, ALLA PERDITA O ALLA CORRUZIONE DI DATI O 
ALLA PERDITA DI UTILIZZO DI QUALSIASI PROPRIETÀ O CAPITALE), ANCHE SE HONEYWELL 
È STATA AVVISATA O È ALTRIMENTI A CONOSCENZA DELLA POSSIBILITÀ DI TALI DANNI E/O 
RICHIESTE. A SCANSO DI EQUIVOCI, QUANTO SOPRA NON RIGUARDA ALCUNA 
RESPONSABILITÀ CHE NON POSSA ESSERE ESCLUSA O LIMITATA DALLA LEGGE 
APPLICABILE. " 

b. TUTTE LE RICHIESTE DI RISARCIMENTO SONO LIMITATE AI RIMEDI ESCLUSIVI STABILITI 
NELLA SEZIONE 9 (GARANZIA LIMITATA) DEL PRESENTE CONTRATTO. HONEYWELL NON 
AVRÀ ALCUNA RESPONSABILITÀ PER EVENTUALI DANNI O LESIONI DERIVANTI DAI SERVIZI 
FORNITI DALL'ACQUIRENTE AI PROPRI CLIENTI, INCLUSI I SERVIZI ESEGUITI 
DALL'ACQUIRENTE SUI PRODOTTI HONEYWELL O SUL SOFTWARE VENDUTO AI SENSI DEL 
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d. BUYER WILL NOT BRING A LEGAL OR EQUITABLE ACTION AGAINST HONEYWELL 
MORE THAN ONE YEAR AFTER THE FIRST EVENT GIVING RISE TO A CAUSE OF ACTION, 
UNLESS A SHORTER LIMITATIONS PERIOD IS PROVIDED BY APPLICABLE LAW. 

e. The disclaimers, exclusions and limitations set forth herein shall apply even if the express 
warranties set forth in this Agreement fail of their essential purpose.  The parties agree that 
Honeywell’s prices for the Offerings provided hereunder are provided in reliance on the 
disclaimers, exclusions, and limitations set forth herein, and that such disclaimers, 
exclusions, and limitations to the extent permitted by applicable law are an agreed 
allocation of risk that are foundational to the bargain between the parties.   

 

 

 

15. Confidentiality.  Honeywell may provide Buyer certain information during the 
performance or fulfilment of this Agreement that is not generally known, including 
financial information, trade secrets, know how, product data, samples, techniques, 
specifications, drawings, designs, design concepts, processes and testing methodologies 
(“Confidential Information”).  All Confidential Information provided in connection with this 
Agreement shall remain the property of Honeywell, shall be used only for the purpose of 
furthering the matters contemplated by this Agreement and shall be protected as 
confidential by Buyer using the same degree of care as it uses to protect its own 
confidential information of a similar type, but no less than a reasonable degree of care, for 
a period of three (3) years following the date of disclosure. These obligations shall not apply 
to business contact information or other information which is: (a) publicly known at the 
time of disclosure or becomes publicly known through no fault of Buyer, (b) already known 
to Buyer at the time of disclosure through no wrongful act of Buyer, (c) received from a 
third party without restrictions similar to those in this Section, or (d) independently 
developed by Buyer. Buyer may not disclose Confidential Information without the prior 
written consent of Honeywell, provided, however, that Buyer may disclose Confidential 
Information (i) to its Affiliates, employees, officers, consultants, agents, and contractors for 
the purposes of discharging this Agreement and complying with its legal obligations, and 
(ii) in response to a court order, government request, or other legally required request 
where it (A) provides Honeywell with sufficient notice and an opportunity to object to such 
disclosure (where possible) and (B) makes the disclosure subject to a protective order or 
other similar confidentiality restrictions.  After termination or expiration of this Agreement 
and upon written request of Honeywell, Buyer will return or destroy all Confidential 
Information and all copies thereof, except for any Confidential Information that exists only 
as part of regularly generated electronic backup data or archive data, the destruction of 
which is not reasonably practicable. 

 

16. Indemnity Against Patent and Copyright Infringement. Honeywell will defend 
Buyer, its Affiliates and subcontractors against any third-party suit alleging that Buyer’s 
use of the Offering (as provided by Honeywell) in accordance with this Agreement, directly 
infringes any third-party patent or copyright valid in the USA, UK and EU, and will pay for 
any final judgment awarded by a court of competent jurisdiction assessed against Buyer 
resulting from such suit; provided that Buyer promptly notifies Honeywell when it is 
apprised of the claim and provides complete authority, information, and assistance (at 
Honeywell’s expense) as to the defense and disposition via counsel of Honeywell’s choice. 
Honeywell will not be responsible for any compromise, settlement, attorneys’ fees, 
expenses, damages, or costs incurred by Buyer without Honeywell’s involvement and prior, 
written consent. Honeywell has no obligation or liability for claims arising out of the 
following: (a) Offerings made to Buyer’s designs, drawings, or specifications; (b) use of 
Offerings in any process or in any manner not supported by the applicable Documentation; 
(c) combination or use of any Offering with materials not furnished by Honeywell; (d) use 
of a version of any Software other than the current version; (e) data Buyer provides; (f) 
Buyer’s use of the outputs of the Offering; (g) any alteration, customization, or other 
modification of the Offering other than by Honeywell; or (h) damages based on a theory of 
liability other than infringement by the Offering. Further, Buyer agrees to defend, 
indemnify and hold the Honeywell Indemnitees harmless against any claim of 
infringement resulting from those circumstances set forth in subparagraphs (a)-(h) of this 
Section, as per the Indemnification Procedures of Section 29 (Indemnification). If a claim 
of infringement is made for which Honeywell has indemnification obligations or if 
Honeywell believes that such a claim is likely, Honeywell may, at its sole option and 
expense, (i) procure for Buyer the right to continue using the Offering or obtain a license to 
a reasonable substitute; (ii) replace or modify the Offering so that it is non-infringing; or 
(iii) in the case of Products and Software, require Buyer to return the Product (and 

PRESENTE CONTRATTO, NÉ HONEYWELL SARÀ RESPONSABILE PER EVENTUALI RECLAMI DI 
TERZI RELATIVI A QUALSIASI OFFERTA, FATTI SALVI GLI OBBLIGHI DI INDENNIZZO STABILITI 
NEL PRESENTE CONTRATTO. 

c. LA RESPONSABILITÀ COMPLESSIVA DI HONEYWELL IN RELAZIONE AL PRESENTE 
CONTRATTO, AL RAPPORTO TRA LE PARTI, ALLA VENDITA DI OFFERTE E A QUALSIASI 
FORNITURA DI SERVIZI ALL'ACQUIRENTE, NON POTRA' SUPERARE IL PREZZO DI ACQUISTO 
COMPLESSIVO PAGATO DALL'ACQUIRENTE A HONEYWELL PER LE OFFERTE CHE HANNO 
DATO ORIGINE AL RECLAMO DURANTE I DODICI (12) MESI PRECEDENTI A QUANDO IL 
RECLAMO. TUTTE LE RICHIESTE DI RISARCIMENTO CHE UNA PARTE POTREBBE AVERE 
SARANNO AGGREGATE E LE RICHIESTE MULTIPLE NON AMPLIERANNO IL LIMITE DI CUI 
SOPRA. 

d. L'ACQUIRENTE NON INTENTERÀ ALCUNA AZIONE LEGALE O EQUA CONTRO HONEYWELL 
OLTRE UN ANNO DOPO DAL PRIMO EVENTO CHE HA DATO ORIGINE ALLA STESSA, A MENO 
CHE LA LEGGE APPLICABILE NON PREVEDA UN PERIODO DI PRESCRIZIONE PIÙ BREVE. 

e. Le limitazioni ed esclusioni di responsabilità qui stabilite si applicheranno anche nel caso in cui 
le garanzie esplicite di cui al presente Contratto non raggiungano il loro scopo essenziale.  Le 
parti concordano che i prezzi praticati da Honeywell per le Offerte qui previste sono forniti in base 
alle limitazioni ed esclusioni di responsabilità qui stabilite e che queste ultime, nei limiti della 
legge applicabile, costituiscono un'allocazione concordata del rischio che è alla base della 
contrattazione tra le parti. 

 

15. Riservatezza. Durante l'esecuzione o l'adempimento del presente Contratto, Honeywell può 
fornire all'Acquirente alcune informazioni che non sono generalmente note, tra cui informazioni 
finanziarie, segreti commerciali, know-how, dati di prodotto, campioni, tecniche, specifiche, 
disegni, progetti, concetti di progettazione, processi e metodologie di test ("Informazioni 
Riservate"). Tutte le Informazioni Riservate fornite in relazione al presente Contratto rimarranno 
di proprietà di Honeywell, saranno utilizzate solo allo scopo di promuovere le questioni 
contemplate dal presente Contratto e saranno protette come riservate dall'Acquirente utilizzando 
lo stesso grado di attenzione utilizzato per proteggere le proprie informazioni riservate di tipo 
simile, ma non meno di un ragionevole grado di diligenza, per un periodo di tre (3) anni dalla data 
di divulgazione. Tali obblighi non si applicano alle informazioni di contatto commerciali o ad altre 
informazioni che sono: (a) di dominio pubblico al momento della divulgazione o che diventano di 
dominio pubblico senza colpa dell'Acquirente, (b) già note all'Acquirente al momento della 
divulgazione senza alcun atto illecito dell'Acquirente, (c) ricevute da terzi senza restrizioni simili 
a quelle di cui alla presente Sezione, o (d) sviluppati in modo indipendente dall'Acquirente. 
L'Acquirente non può divulgare le Informazioni Riservate senza il previo consenso scritto di 
Honeywell, a condizione, tuttavia, che l'Acquirente possa divulgare le Informazioni Riservate (i) 
alle sue Affiliate, dipendenti, funzionari, consulenti, agenti e appaltatori allo scopo di adempiere 
al presente Contratto e adempiere ai propri obblighi legali, e (ii) in risposta a un'ordinanza del 
tribunale, a una richiesta governativa o a un'altra richiesta legalmente richiesta laddove (A) 
fornisca a Honeywell un preavviso sufficiente e un'opportunità di opporsi a tale divulgazione (ove 
possibile) e (B) subordina la divulgazione a un ordine di protezione o ad altre restrizioni di 
riservatezza simili. Dopo la risoluzione o la scadenza del presente Contratto e su richiesta scritta 
di Honeywell, l'Acquirente restituirà o distruggerà tutte le Informazioni Riservate e tutte le relative 
copie, ad eccezione di eventuali Informazioni riservate che esistono solo come parte di dati di 
backup elettronici o di dati di archivio generati regolarmente, la cui distruzione non è 
ragionevolmente praticabile. 

 

16. Indennità contro la violazione di brevetti e diritti d’autore. Honeywell difenderà 
l'Acquirente, le sue Affiliate e i suoi subappaltatori da qualsiasi azione legale di terzi che sostenga 
che l'utilizzo dell'Offerta da parte dell'Acquirente (come fornito da Honeywell) in conformità con 
il presente Contratto, violi direttamente qualsiasi brevetto o copyright di terzi valido negli Stati 
Uniti, nel Regno Unito o nell'Unione Europea e pagherà qualsiasi sentenza definitiva emessa da 
un tribunale della giurisdizione competente valutata contro l'Acquirente risultante da tale causa; 
a condizione che l'Acquirente informi tempestivamente Honeywell quando viene informato del 
reclamo e fornisca completa autorità, informazioni e assistenza (a spese di Honeywell) per quanto 
riguarda la difesa e la disposizione tramite un consulente di sua scelta. Honeywell non sarà 
responsabile per eventuali compromessi, transazioni, spese legali, spese, danni o costi sostenuti 
dall'Acquirente senza il coinvolgimento di Honeywell e il previo consenso scritto. Honeywell non 
ha alcun obbligo o responsabilità per reclami derivanti da quanto segue: (a) Offerte fatte su 
progetti, disegni o specifiche dell'Acquirente; (b) l'utilizzo delle Offerte in qualsiasi processo o in 
qualsiasi modo non supportato dalla Documentazione applicabile; (c) combinazione o utilizzo di 
qualsiasi Offerta con materiali non forniti da Honeywell; (d) l'utilizzo di una versione di qualsiasi 
Software diversa dalla versione corrente; (e) dati forniti dall'Acquirente; (f) l'utilizzo da parte 
dell'Acquirente dei risultati dell'Offerta; (g) qualsiasi alterazione, personalizzazione o altra 
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terminate Buyer’s license to the Software) in exchange for a credit of the purchase price or 
license fee, less reasonable depreciation and pro-ration of license fees for Software use. 
Further, Honeywell may cease shipping Products and Software it believes may be subject 
to a claim of infringement without being in breach of this Agreement. If the final judgment 
assessed against Buyer is based on the revenue generated from the use of the Offering, as 
opposed to from the sale of the Offering by Honeywell to Buyer (whether alone or in 
combination with any article or service not furnished by Honeywell), then Honeywell’s 
liability under this indemnity, exclusive of defense costs, shall be limited to a reasonable 
royalty based on the contract price paid by Buyer to Honeywell for the Offering that gave 
rise to the claim.  This Section shall be subject to Honeywell’s rights under Section 14 
(Limitation of Liability). THIS PROVISION STATES THE PARTIES’ ENTIRE LIABILITY, SOLE 
RECOURSE, AND THEIR EXCLUSIVE REMEDIES WITH RESPECT TO CLAIMS OF IP 
INFRINGEMENT. ALL OTHER WARRANTIES AGAINST INFRINGEMENT OF ANY 
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, STATUTORY, EXPRESS, IMPLIED, OR OTHER, ARE 
HEREBY DISCLAIMED. 

 

17. Software.  Software.  

a. Definitions. “Software” means the software, firmware or similar intangible materials and 
any related Documentation, data files, modules, libraries, electronic data, models, 
components and elements made available by Honeywell and includes any updates, 
upgrades, error corrections, changes or revisions delivered by Honeywell to Buyer under 
this Agreement. Software is an Offering under this Agreement and does not include 
Embedded Software.  

b. License. Subject to Buyer’s compliance with the terms and conditions of this Agreement, 
Honeywell hereby grants to Buyer a limited, non-transferable, non-exclusive, revocable, 
non-sublicensable right and license, to use the Software in object code form, and any 
related Documentation for such Software solely: (a) in the form made available by 
Honeywell and in accordance with the Documentation; (b) for Buyer’s internal business 
purposes and (c) in accordance with the usage metrics, including any limitations on the 
number of authorized users (“Software Use Rights”). Upon termination or expiration of the 
applicable Purchase Order and/or this Agreement, Buyer’s license to the Software and 
Documentation and Software Use Rights terminate immediately and Buyer will stop using 
the Software and Documentation and return, destroy or delete, as directed by Honeywell, 
all copies of the Software and associated keys.  

c. Support. Honeywell may offer technical support in its sole discretion or as agreed in 
writing. Buyer is solely responsible, and Honeywell has no liability, for: (a) selection, 
securing, installation, configuration, access and use of Software, including verification of 
results obtained from Software and taking appropriate measures to prevent loss or theft of 
Buyer data; (b) operating, controlling and maintaining equipment, infrastructure and 
connectivity required to use the Software; and (c) applying patches, bug fixes, upgrades 
and updates of the Software or Third Party Materials. To the maximum extent permitted by 
applicable law, Honeywell is not responsible for any injury or damage to any persons or 
property resulting from use of Software. Buyer will take precautions, establish procedures 
and post notices to ensure that persons and property are not harmed in the event of an 
error, malfunction or unexpected operation of the Software. Honeywell disclaims all 
responsibility and liability for any problems, unavailability, delay or security incidents 
arising from or related to: (i) conditions or events reasonably outside of Honeywell’s control; 
(ii) cyberattack; (iii) public internet and communications networks; (iv) data, software, 
hardware, services, telecommunications, infrastructure or networking equipment not 
provided by Honeywell, or acts or omissions of third parties Buyer retains; (v) Buyer’s or its 
users’ negligence or failure to use the latest version of the Software or follow 
Documentation; (vi) modifications or alterations not made by Honeywell; (vii) loss or 
corruption of data; (viii) unauthorized access via Buyer’s credentials; or (ix) Buyer’s failure 
to use commercially reasonable administrative, physical and technical safeguards to 
protect Buyer’s systems or data or follow industry-standard security practices.  

d. IP. Except for those expressly granted in this Agreement, Honeywell and its Affiliates and 
licensors own and reserve all intellectual property rights in and to the Software, the 
Documentation and all of their derivative works, modifications and improvements. The 
Documentation, Software and operation and performance of the Software constitute 
Honeywell’s Confidential Information.  

e. Open source. The Offering may include open-source software (“OSS”) and to the extent 
required by licenses covering OSS, such licenses may apply to OSS in lieu of this 
Agreement. If an OSS license requires Honeywell to make an offer to provide source code 
or related information in connection with that OSS, such offer is hereby made.  

modifica dell'Offerta diversa da quella di Honeywell; o (h) danni basati su una teoria di 
responsabilità diversa dalla violazione da parte dell'Offerta. Inoltre, l'Acquirente accetta di 
difendere, indennizzare e tenere indenni i Beneficiari dell'indennizzo Honeywell da qualsiasi 
pretesa di violazione derivante dalle circostanze di cui ai sottoparagrafi (a)-(h) della presente 
Sezione, secondo le Procedure di indennizzo della Sezione 29 (Indennizzo). Se viene presentata 
un reclamo per una violazione per la quale Honeywell ha obblighi di indennizzo o se Honeywell 
ritiene che tale reclamo sia fondato, Honeywell può, a sua esclusiva discrezione e spese, (i) 
procurare all'Acquirente il diritto di continuare a utilizzare l'Offerta o ottenere una licenza per un 
sostituto ragionevole; (ii) sostituire o modificare l'Offerta in modo che non costituisca violazione; 
o (iii) nel caso di Prodotti e Software, richiedere all'Acquirente di restituire il Prodotto (e risolvere 
la licenza dell'Acquirente sul Software) in cambio di un credito del prezzo di acquisto o del canone 
di licenza, al netto di un ragionevole deprezzamento e riparto dei costi di licenza per l'utilizzo del 
Software. Inoltre, Honeywell può interrompere la spedizione di Prodotti e Software che ritiene 
possano essere oggetto di una reclamo per la violazione senza violare il presente Contratto. Se la 
sentenza finale valutata contro l'Acquirente si basa sui ricavi generati dall'uso dell'Offerta, in 
contrapposizione alla vendita dell'Offerta da parte di Honeywell all'Acquirente (da sola o in 
combinazione con qualsiasi articolo o servizio non fornito da Honeywell), la responsabilità di 
Honeywell ai sensi di questo indennizzo, esclusi i costi di difesa,  sarà limitata a una royalty 
ragionevole basata sul prezzo contrattuale pagato dall'Acquirente a Honeywell per l'Offerta che 
ha dato origine al reclamo.  La presente Sezione è soggetta ai diritti di Honeywell ai sensi della 
Sezione 14 (Limitazione di responsabilità). QUESTA DISPOSIZIONE STABILISCE L'INTERA 
RESPONSABILITÀ DELLE PARTI, L'UNICO RICORSO E I LORO RIMEDI ESCLUSIVI IN 
RELAZIONE ALLE DENUNCE DI VIOLAZIONE DELLA PROPRIETÀ INTELLETTUALE. TUTTE LE 
ALTRE GARANZIE CONTRO LA VIOLAZIONE DI QUALSIASI DIRITTO DI PROPRIETÀ 
INTELLETTUALE, LEGALI, ESPRESSE, IMPLICITE O DI ALTRO TIPO, SONO QUI ESCLUSE. 

 

17. Software.  

a. Definizioni. Per "Software" si intende il software, il firmware o materiali immateriali simili e 
qualsiasi Documentazione, file di dati, moduli, librerie, dati elettronici, modelli, componenti ed 
elementi correlati messi a disposizione da Honeywell e include eventuali aggiornamenti, 
upgrade, correzioni di errori, modifiche o revisioni consegnati da Honeywell all'Acquirente ai sensi 
del presente Contratto. Il Software è un'Offerta ai sensi del presente Contratto e non include il 
Software Incorporato.  

b. Licenza. A condizione che l'Acquirente rispetti i termini e le condizioni del presente Contratto, 
Honeywell concede all'Acquirente un diritto e una licenza limitati, non trasferibili, non esclusivi, 
revocabili e non cedibili in sublicenza, per utilizzare il Software in forma di codice oggetto e 
qualsiasi Documentazione correlata per tale Software esclusivamente: (a) nella forma resa 
disponibile da Honeywell e in conformità con la Documentazione; (b) per scopi aziendali interni 
dell'Acquirente e (c) in conformità con le metriche di utilizzo, comprese eventuali limitazioni al 
numero di utenti autorizzati ("Diritti di Utilizzo del Software"). Alla risoluzione o alla scadenza 
dell'Ordine di acquisto applicabile e/o del presente Contratto, la licenza dell'Acquirente per il 
Software e la Documentazione e i Diritti di Utilizzo del Software cessano immediatamente e 
l'Acquirente interromperà l'utilizzo del Software e della Documentazione e restituirà, distruggerà 
o eliminerà, come indicato da Honeywell, tutte le copie del Software e le chiavi associate.  

c. Supporto. Honeywell può offrire supporto tecnico a sua esclusiva discrezione o come 
concordato per iscritto. L'Acquirente è l'unico responsabile, e Honeywell non ha alcuna 
responsabilità, per: (a) la selezione, la protezione, l'installazione, la configurazione, l'accesso e 
l'uso del Software, inclusa la verifica dei risultati ottenuti dal Software e l'adozione di misure 
appropriate per prevenire la perdita o il furto dei dati dell'Acquirente; (b) gestire, controllare e 
mantenere le apparecchiature, l'infrastruttura e la connettività necessarie per l'utilizzo del 
Software; e (c) l'applicazione di patch, correzioni di bug, upgrade e aggiornamenti del Software o 
dei Materiali di terze parti. Honeywell non è responsabile per eventuali lesioni o danni a persone 
o proprietà derivanti dall'uso del Software. L'Acquirente adotterà precauzioni, stabilirà procedure 
e affiggerà avvisi per garantire che le persone e le cose non vengano danneggiate in caso di 
errore, malfunzionamento o funzionamento imprevisto del Software. Honeywell declina ogni 
responsabilità per eventuali problemi, indisponibilità, ritardi o incidenti di sicurezza derivanti da 
o relativi a: (i) condizioni o eventi ragionevolmente al di fuori del controllo di Honeywell; (ii) 
attacco informatico; iii) Internet pubblico e reti di comunicazione; (iv) dati, software, hardware, 
servizi, telecomunicazioni, infrastrutture o apparecchiature di rete non forniti da Honeywell, o atti 
o omissioni di terzi conservati dall'Acquirente; (v) negligenza o mancato utilizzo dell'ultima 
versione del Software da parte dell'Acquirente o dei suoi utenti o nel rispetto della 
Documentazione; (vi) modifiche o alterazioni non apportate da Honeywell; (vii) perdita o 
danneggiamento dei dati; (viii) accesso non autorizzato tramite le credenziali dell'Acquirente; o 
(ix) il mancato utilizzo da parte dell'Acquirente di misure di sicurezza amministrative, fisiche e 
tecniche commercialmente ragionevoli per proteggere i sistemi o i dati dell'Acquirente o di 
seguire le pratiche di sicurezza standard del settore.  
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f. Audit. Buyer will maintain complete, current and accurate records documenting the 
location, access and use of the Offering. During the Term and for 1 year thereafter, 
Honeywell may: (a) require Buyer to send written certification of compliance with the terms 
and conditions of this Agreement within 30 days; and (b) upon reasonable notice, audit the 
Buyer’s records and electronic logs to verify Buyer’s access to and use of any Offerings and 
Buyer’s compliance with the terms and conditions of this Agreement. Buyer may not take 
any steps to avoid or defeat the purpose of any such verification measures, and will 
cooperate with Honeywell to facilitate Honeywell’s audit. If any audit reveals any 
underpayment, Buyer will promptly pay Honeywell the underpaid fees and related 
maintenance and support fees. If the underpayment is 5% or more of the Fees for the 
Offering in any 3-month period, Buyer will reimburse Honeywell for its audit costs and 
audit-related expenses.  

g. Third-party Software Flow-downs. Honeywell may provide third party materials, 
including software, in connection with the Software (“Third Party Materials”) which may be 
governed by different terms (“Third Party Terms”). If there are no Third Party Terms, Buyer’s 
use will be (a) subject to the same terms as the Software and (b) solely in connection with 
Buyer’s use of such Software. Buyer is solely responsible for determining, obtaining and 
complying with all Third Party Terms. Honeywell has no responsibility for, and makes no 
representations or warranties, regarding (i) any Third Party Materials or Buyer’s use of Third 
Party Materials, and (ii) Third Party Terms or Buyer’s compliance with Third Party Terms. 

 

 

18. Special Tooling and Data. Special Tooling includes, but is not limited to, jigs, dies, 
fixtures, molds, patterns, special taps, special gauges, special test equipment, other special 
equipment and manufacturing aids, and replacement items, now existing or created in the 
future, together with all related specifications, drawings, engineering instructions, data, 
material, equipment, software, processes, and facilities created or used by Honeywell in the 
performance of its obligations under this Agreement.  Honeywell owns all Special Tooling, 
except to the extent an authorized representative of Honeywell specifically transfers title 
for any Special Tooling in writing to Company.  Any transfer of title to Special Tooling does 
not include transfer of Honeywell’s intellectual property used to create, or that may be 
embodied in the Special Tooling, other than a license to use the Special Tooling without 
modification. 

 

19. Compliance.  

a. Buyer certifies it has read, understands, and agrees to abide by the provisions of the 
Honeywell Code of Business Conduct (the “Code of Conduct”), available at 
https://www.honeywell.com/who-Honeywell-are/integrity-and-compliance. Buyer 
further acknowledges and agrees that it shall, at its sole cost and expense, comply with all 
applicable laws, rules, regulations, decrees, and other requirements relating to or affecting 
this Agreement, the Offerings (including their sale, transfer, handling, storage, use, 
disposal, export, reexport, and transshipment), the activities to be performed by Buyer, or 
the facilities and other assets used by Buyer in performing its obligations under this 
Agreement, including filing all required reports relating to such performance (including tax 
returns), paying all filing fees and federal, state and local taxes applicable to its business 
as the same shall become due and paying all amounts required under the local, state and 
federal laws governing workers’ compensation, disability benefits, unemployment 
insurance, and other employee benefits. This obligation further includes, but is not limited 
to, Buyer’s confirmation of and agreement with the representations and warranties set 
forth in the following subparagraphs. Buyer will defend, indemnify and hold the Honeywell 
Indemnities harmless from and against any Claims arising out of Buyer’s non-compliance 
with this Section and its subparagraphs, pursuant to the Indemnification Procedures of 
Section 29 (Indemnification). 

b. Sanctions Compliance. Buyer represents, warrants, that: 

(i) It is not a “Sanctioned Person,” meaning any individual or entity:  (i) named on a 
governmental denied party or restricted list, including: the Office of Foreign Assets Control 
(“OFAC”) list of Specially Designated Nationals and Blocked Persons (“SDN List”), the OFAC 
Sectoral Sanctions Identifications List (“SSI List”), and the sanctions lists under any other 
Sanctions Laws; (ii) organized under the laws of, ordinarily resident in, or physically located 
in a jurisdiction subject to comprehensive sanctions administered by OFAC (currently 
Cuba, Iran, North Korea, Syria, and the Crimea, so-called Donetsk People’s Republic, or so-
called Luhansk People’s Republic regions of Ukraine/Russia) (“Sanctioned Jurisdictions”); 

d. IP. Ad eccezione di quelli espressamente concessi nel presente Contratto, Honeywell e le sue 
Affiliate e i suoi licenziatari possiedono e si riservano tutti i diritti di proprietà intellettuale relativi 
al Software, alla Documentazione e a tutte le loro opere derivate, modifiche e miglioramenti. La 
Documentazione, il Software, il funzionamento e le prestazioni del Software costituiscono 
Informazioni riservate di Honeywell. 

e. Fonte aperta. L'Offerta può includere software open source ("OSS") e, nella misura richiesta 
dalle licenze che coprono OSS, tali licenze possono essere applicate a OSS in sostituzione del 
presente Contratto. Se una licenza OSS richiede a Honeywell di fare un'offerta per fornire il codice 
sorgente o le informazioni correlate in relazione a tale OSS, tale offerta viene fatta con il presente 
documento. 

f. Audit. Honeywell può fornire materiali di terze parti, incluso il software, in relazione al Software 
("Materiali di terze parti") che possono essere disciplinati da termini diversi ("Termini di terze 
parti"). Se non sono presenti Termini di terze parti, l'utilizzo da parte dell'Acquirente sarà (a) 
soggetto agli stessi termini del Software e (b) esclusivamente in relazione all'utilizzo di tale 
Software da parte dell'Acquirente. L'Acquirente è l'unico responsabile della determinazione, 
dell'ottenimento e del rispetto di tutti i Termini di terze parti. Honeywell non ha alcuna 
responsabilità e non rilascia alcuna dichiarazione o garanzia in merito a (i) qualsiasi Materiale di 
terze parti o all'uso di Materiali di terze parti da parte dell'Acquirente e (ii) Termini di terze parti o 
conformità dell'Acquirente ai Termini di terze parti. 

g. Flussi di software di terze parti.  Honeywell può fornire materiali di terze parti, incluso il 
software, in relazione al Software ("Materiali di terze parti") che possono essere disciplinati da 
termini diversi ("Termini di terze parti"). Se non sono presenti Termini di terze parti, l'utilizzo da 
parte dell'Acquirente sarà (a) soggetto agli stessi termini del Software e (b) esclusivamente in 
relazione all'utilizzo di tale Software da parte dell'Acquirente. L'Acquirente è l'unico responsabile 
della determinazione, dell'ottenimento e del rispetto di tutti i Termini di terze parti. Honeywell non 
ha alcuna responsabilità e non rilascia alcuna dichiarazione o garanzia in merito a (i) qualsiasi 
Materiale di terze parti o all'uso di Materiali di terze parti da parte dell'Acquirente e (ii) Termini di 
terze parti o conformità dell'Acquirente ai Termini di terze parti.  

 

 

18. Attrezzature e dati speciali. Le Attrezzature Speciali includono, senza limitazione, maschere, 
stampi, attrezzature, modelli, moduli, calibri speciali, attrezzature di prova speciali, altre 
attrezzature speciali e aiuti alla produzione e articoli sostitutivi, ora esistenti o creati in futuro, 
insieme a tutte le relative specifiche, disegni, istruzioni di progettazione, dati, materiali, 
attrezzature, software, processi e strutture creati o utilizzati da Honeywell nell'esecuzione dei suoi 
obblighi ai sensi del presente Contratto.  Honeywell possiede tutte le Attrezzature Speciali, a 
meno che un rappresentante autorizzato di Honeywell trasferisca specificamente la proprietà di 
qualsiasi Attrezzatura Speciale per iscritto alla Società.  Qualsiasi trasferimento di proprietà 
dell'Attrezzatura Speciale non include il trasferimento della proprietà intellettuale di Honeywell 
utilizzata per creare, o che può essere incorporata nell'Attrezzatura Speciale, diversa da una 
licenza per utilizzare l'Attrezzatura Speciale senza modifiche. 

 

19. Conformità  

a. L'Acquirente certifica di aver letto, compreso e accettato di rispettare le disposizioni del Codice 
di Condotta di Honeywell (il "Codice di Condotta"), disponibile all'indirizzo 
https://www.honeywell.com/who-Honeywell-are/integrity-and-compliance. L'Acquirente 
riconosce e accetta inoltre che, a sue sole spese, rispetterà tutte le leggi, le norme, i regolamenti, 
i decreti e gli altri requisiti applicabili relativi o che riguardano il presente Contratto, le Offerte 
(inclusa la loro vendita, trasferimento, movimentazione, stoccaggio, uso, smaltimento, 
esportazione, riesportazione e trasbordo), le attività che devono essere eseguite dall'Acquirente 
o le strutture e gli altri beni utilizzati dall'Acquirente nell'adempimento dei propri obblighi ai sensi 
del presente Contratto, compresa la presentazione di tutti i rapporti richiesti relativi a tale 
prestazione (comprese le dichiarazioni dei redditi), il pagamento di tutte le tasse di deposito e le 
imposte federali, statali e locali applicabili alla sua attività man mano che le stesse diventeranno 
esigibili e il pagamento di tutti gli importi richiesti ai sensi delle leggi locali, statali e federali che 
disciplinano la retribuzione dei lavoratori, le prestazioni di invalidità, l'assicurazione contro la 
disoccupazione e altri benefici per i dipendenti. Tale obbligo include inoltre, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo, la conferma e l'accettazione da parte dell'Acquirente delle 
dichiarazioni e delle garanzie di cui ai seguenti paragrafi. L'Acquirente difenderà, indennizzerà e 
terrà indenni gli Indennizzi Honeywell da e contro qualsiasi Reclamo derivante dal mancato 
rispetto da parte dell'Acquirente della presente Sezione e dei suoi sottoparagrafi, ai sensi delle 
Procedure di indennizzo della Sezione 29 (Indennizzo). 

b.  Conformità alle sanzioni. L'Acquirente dichiara, garantisce, che: 
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and/or (iii) owned or controlled, directly or indirectly, 50% or more in the aggregate by one 
or more of any of the foregoing. 

(ii) Relating to this Agreement and the transactions contemplated hereby, Buyer is in 
compliance with and will continue to comply with all economic Sanctions Laws 
administered by OFAC, other U.S. regulatory agencies, the European Union and its Member 
States, the United Kingdom, and the United Nations (“Sanctions Laws”). Buyer will not 
involve any Sanctioned Persons in any capacity, directly or indirectly, in any part of this 
transaction and performance under this transaction. Buyer will not take any action that 
would cause Honeywell to be in violation of Sanctions Laws. 

(iii) Buyer will not sell, export, re-export, divert, use, or otherwise transfer any Honeywell 
products, technology, software, or proprietary information: (i) to or for any Sanctioned 
Persons or to or involving Sanctioned Jurisdictions; or (ii) for purposes prohibited by any 
Sanctions Laws. Buyer will not source any components, technology, software, or data for 
utilization in Honeywell Offerings: (i) from any Sanctioned Persons or Sanctioned 
Jurisdictions or (ii) in contravention of any Sanctions Laws.   

(iv) Buyer’s failure to comply with this provision will be deemed a material breach of this 
Agreement, and Buyer will notify Honeywell immediately if it violates, or reasonably 
believes that it will violate, any terms of this Section.  Buyer agrees that Honeywell may take 
any and all actions required to ensure full compliance with all Sanctions Laws without 
Honeywell incurring any liability. 

c. Export and Import Compliance. Buyer will not distribute, resell, export or re-export any 
Products, technical data, Software, plans, or specifications dealing with an Offerings 
(“Restricted Items”), or take any actions in relation to or in furtherance of this Agreement 
which are contrary to U.S. Department of State International Traffic in Arms Regulations 
(“ITAR”) or the U.S. Department of Commerce Export Administration Regulations (“EAR”) 
or any other applicable export control, import control, and economic sanction laws and 
regulations of any country or countries (collectively, “Export/Import Control Laws”). Buyer 
acknowledges that Export/Import Control Laws may control not only the sale, resale, 
export and re-export of Products but also the transfer of other Restricted Items. Buyer 
agrees that it will not sell, re-sell, export, re-export or otherwise transfer any of the 
Restricted Items in any form, either directly or indirectly, in violation of any Export/Import 
Control Laws.  Further, Buyer shall take no action that would cause Honeywell to be in 
violation of any Export/Import Control Laws.  Buyer further acknowledges that U.S. 
Export/Import Control Laws (ITAR and EAR) include prohibitions against selling any 
product to U.S. embargoed countries (currently, Cuba, Iran, North Korea, Syria, and Sudan); 
prohibitions against sales of ITAR product to any country with which the U.S. maintains an 
arms embargo; prohibitions against sale of certain EAR-controlled product for China 
military end-use; and other restrictions.  Buyer will immediately notify Honeywell and cease 
activities with regard to the transaction in question if it knows or has a reasonable suspicion 
that any Restricted Items may be redirected to other countries in violation of Export/Import 
Control Laws.  Honeywell will apply for United States Government export authorizations 
required for delivery of any goods, services or technical data under this Agreement.  Buyer 
will promptly provide all information required by Honeywell to complete the authorization 
application.  Buyer will apply for all other necessary import, export or re-export approvals.   

Honeywell will not be liable to Buyer for any failure to provide any Offering or other 
Restricted Item as a result of government actions that impact Honeywell’s ability to 
perform, including: 

(i) The failure to provide or the cancellation of export or re-export licenses; 

(ii) Any subsequent interpretation of applicable import, transfer, export or re-export law or 
regulation after the date of any order or commitment that has a material adverse effect on 
Honeywell’s performance; or 

(iii) Delays due to Buyer’s failure to follow applicable import, export, transfer, or re-export 
laws and regulations. 

If Buyer designates the freight forwarder for export shipments from the United States, then 
Buyer's freight forwarder will export on Buyer's behalf and Buyer will be responsible for any 
failure of Buyer's freight forwarder to comply with all applicable export requirements.  
Honeywell will provide Buyer's designated freight forwarder with required commodity 
information. 

d. Anti-Bribery, Anti-corruption Laws. 

(i) Honeywell International Inc. is subject to national and international laws prohibiting 
bribery and corruption. Because Honeywell International Inc. is a US company, its 
employees and Affiliates, as well as all consortium bidding partners and any third party 

i. Non è una "Persona Sanzionata", ovvero qualsiasi individuo o entità: (i) nominato in un partito 
vietato dal governo o in un elenco ristretto, tra cui: l'elenco dell'Office of Foreign Assets Control 
("OFAC") di cittadini appositamente designati e persone bloccate ("Elenco SDN"), l'elenco di 
identificazione delle sanzioni settoriali dell'OFAC ("Elenco SSI") e gli elenchi delle sanzioni ai sensi 
di qualsiasi altra legge sulle sanzioni; (ii) organizzati sotto le leggi di, residenti abituali in, o 
fisicamente situati in una giurisdizione soggetta a sanzioni globali amministrate dall'OFAC 
(attualmente Cuba, Iran, Corea del Nord, Siria e Crimea, la cosiddetta Repubblica popolare di 
Donetsk o le cosiddette regioni della Repubblica popolare di Luhansk dell'Ucraina/Russia) 
("Giurisdizioni Sanzionate"); e/o (iii) posseduti o controllati, direttamente o indirettamente, per il 
50% o più complessivamente da uno o più dei precedenti. 

ii. In relazione al presente Contratto e alle transazioni ivi contemplate, l'Acquirente è conforme e 
continuerà a rispettare tutte le Leggi sulle Sanzioni economiche amministrate dall'OFAC, da altre 
agenzie di regolamentazione statunitensi, dall'Unione Europea e dai suoi Stati Membri, dal Regno 
Unito e dalle Nazioni Unite ("Leggi sulle Sanzioni"). L'Acquirente non coinvolgerà alcuna Persona 
Sanzionata a qualsiasi titolo, direttamente o indirettamente, in qualsiasi parte di questa 
transazione e delle prestazioni ai sensi di questa transazione. L'Acquirente non intraprenderà 
alcuna azione che possa causare la violazione da parte di Honeywell delle Leggi sulle sanzioni. 

iii. L'Acquirente non venderà, esporterà, riesporterà, devierà, utilizzerà o trasferirà in altro modo 
prodotti, tecnologie, software o informazioni proprietarie di Honeywell: (i) a o per qualsiasi 
Persona sanzionata o a o che coinvolga Giurisdizioni sanzionate; o (ii) per scopi vietati da 
qualsiasi Legge sulle Sanzioni. L'Acquirente non si procurerà alcun componente, tecnologia, 
software o dato per l'utilizzo nelle Offerte Honeywell: (i) da qualsiasi Persona o Giurisdizione 
Sanzionata o (ii) in violazione di qualsiasi Legge sulle Sanzioni. 

iv. Il mancato rispetto della presente disposizione da parte dell'Acquirente sarà considerato una 
violazione sostanziale del presente Contratto e l'Acquirente informerà immediatamente 
Honeywell in caso di violazione, o di ragionevole convinzione che violerà, qualsiasi termine della 
presente Sezione. L'Acquirente accetta che Honeywell possa intraprendere tutte le azioni 
necessarie per garantire la piena conformità a tutte le Leggi sulle Sanzioni senza che Honeywell 
incorra in alcuna responsabilità. 

c. Conformità all'Esportazione e all'mportazione. L'Acquirente non distribuirà, rivenderà, 
esporterà o riesporterà Prodotti, dati tecnici, Software, piani o specifiche relativi a un'Offerta 
("Articoli soggetti a restrizioni"), né intraprenderà alcuna azione in relazione o a sostegno del 
presente Contratto che sia contraria alle normative del Dipartimento di Stato degli Stati Uniti sul 
traffico internazionale di armi ("ITAR") o alle normative sull'amministrazione delle esportazioni 
del Dipartimento del Commercio degli Stati Uniti ("EAR") o a qualsiasi altra legge e regolamento 
applicabile in materia di controllo delle importazioni e sanzioni economiche di uno o più paesi 
(collettivamente, "Leggi sul Controllo delle Esportazioni/Importazioni"). L'Acquirente riconosce 
che le Leggi sul controllo delle esportazioni/importazioni possono controllare non solo la vendita, 
la rivendita, l'esportazione e la riesportazione dei Prodotti, ma anche il trasferimento di altri 
Articoli soggetti a restrizioni. L'Acquirente accetta di non vendere, rivendere, esportare, 
riesportare o trasferire in altro modo alcuno degli Articoli soggetti a restrizioni in qualsiasi forma, 
direttamente o indirettamente, in violazione di qualsiasi Legge sul controllo delle 
esportazioni/importazioni. Inoltre, l'Acquirente non intraprenderà alcuna azione che possa 
causare la violazione da parte di Honeywell di qualsiasi legge sul controllo delle 
esportazioni/importazioni. L'Acquirente riconosce inoltre che le leggi statunitensi sul controllo 
delle esportazioni/importazioni (ITAR e EAR) includono divieti di vendita di qualsiasi prodotto a 
paesi sottoposti a embargo da parte degli Stati Uniti (attualmente, Cuba, Iran, Corea del Nord, 
Siria e Sudan); divieti di vendita di prodotti ITAR a qualsiasi paese con il quale gli Stati Uniti 
mantengano un embargo sulle armi; divieti di vendita di determinati prodotti controllati dall'EAR 
per uso finale militare in Cina; e altre restrizioni. L'Acquirente informerà immediatamente 
Honeywell e cesserà le attività in relazione alla transazione in questione se sa o ha un ragionevole 
sospetto che qualsiasi Articolo soggetto a restrizioni possa essere reindirizzato in altri paesi in 
violazione delle Leggi sul controllo delle esportazioni/importazioni. Honeywell richiederà le 
autorizzazioni di esportazione del governo degli Stati Uniti necessarie per la consegna di beni, 
servizi o dati tecnici ai sensi del presente Contratto. L'Acquirente fornirà tempestivamente tutte 
le informazioni richieste da Honeywell per completare la richiesta di autorizzazione. L'acquirente 
richiederà tutte le altre approvazioni necessarie per l'importazione, l'esportazione o la 
riesportazione. 

Honeywell non sarà responsabile nei confronti dell'Acquirente per la mancata fornitura di 
qualsiasi Offerta o altro Articolo soggetto a restrizioni a seguito di azioni governative che 
influiscono sulla capacità di Honeywell di eseguire, tra cui: 

i. la mancata fornitura o l'annullamento delle licenze di esportazione o riesportazione; 

ii. Qualsiasi interpretazione successiva delle leggi o dei regolamenti applicabili in materia di 
importazione, trasferimento, esportazione o riesportazione dopo la data di qualsiasi ordine o 
impegno che abbia un effetto negativo sostanziale sulle prestazioni di Honeywell; o 



CONDITIONS OF SALE – PSS 

Terms and Conditions of Sale - 
PSS It li  (bili l) M 2022 

PAGE | 13 

 

 

acting on its behalf must comply with the US Foreign Corrupt Practices Act ("FCPA") and 
similar anticorruption laws applicable in the countries where Honeywell operates. 

(ii) Buyer certifies that has read, understands, and agrees to abide by the provisions of, the 
Honeywell Code of Business Conduct, which is available at 
https://www.honeywell.com/who-we-are/integrity-and-compliance, and the Honeywell 
Anticorruption Policy, which is available at 
https://www.honeywell.com/content/dam/honeywellbt/en/documents/downloads/hon-
anticorruption-policy.pdf 

(iii) Buyer agrees that in connection with its activities under this Agreement, neither Buyer 
nor any agent, affiliate, employee, or other person acting on its behalf will offer, promise, 
giver or authorize the giving of anything of value, or offer, promise, make or authorize the 
making of any bribe, rebate, payoff, influence payment, kickback or other unlawful 
payment to any government official or political party in order to obtain or retain business, 
gain any unfair advantage or influence any government official decision. 

(iv) If Honeywell has reason to believe that the provisions of this agreement may have been 
violated, Honeywell and its authorized representatives will have the right to audit, examine 
and make copies of all records that relate to this Agreement including financial, legal, tax, 
accounting, operational, labor, and regulatory information.  Buyer will retain and preserve 
all records and materials including invoice records, pertaining to the Offerings provided 
under this Agreement for a period of 3 (three) years after the termination of this Agreement 
or for the period prescribed by applicable law, whichever period is longer.  

(v) In the event that Honeywell determines, in its sole discretion, that the Buyer has 
engaged in conduct that violates the Honeywell Anticorruption Policy or applicable anti-
corruption laws and regulations, Honeywell immediately shall have the right to terminate 
this Agreement. 

(vi) If Buyer learns of any violations of the above anticorruption provisions in connection 
with the performance of this agreement, it will immediately advise (a) Honeywell's Chief 
Compliance Officer, (b) any member of Honeywell’s Integrity and Compliance Department 
or (c) the Honeywell Access Integrity Helpline (AccessIntegrityHelpline@honeywell.com).  
Buyer agrees to cooperate fully with any Honeywell investigation, audit or request for 
information under this Section.  

e. EU WEEE Directive.  To the extent applicable, Buyer agrees to comply with the European 
WEEE Directive 2012/19/EU or any other applicable law or regulation concerning the 
financing and organization of the disposal of waste electrical and electronic equipment, 
including responsibility for (i) all costs and liabilities associates with recycling Products, (ii) 
the collection of Products and their return, in accordance with all country specific 
applicable laws and regulations. Buyer shall indemnify Honeywell for all such costs and 
upon reasonable evidence of Honeywell having to incur any such costs. Buyer shall 
reimburse Honeywell within thirty (30) days of receipt of an invoice regarding the same. 

f. Audit.  Buyer agrees to maintain accurate books and records to demonstrate compliance 
with the compliance requirements of this section.  Honeywell, at its expense, may audit 
Buyer to determine compliance with such provisions upon no less than thirty (30) days’ 
advance written notice, and Buyer will provide reasonable assistance to Honeywell to 
complete such audit. 

g. Non-Compliance.  Buyer’s failure to comply with this provision will be deemed a material 
breach of this Agreement, and Buyer will notify Honeywell immediately if it violates, or 
reasonably believes that it will violate, any terms of this provision.  Buyer agrees that 
Honeywell may take any and all actions required to ensure full compliance with all 
applicable laws, including Sanctions Laws, Export/Import Control Laws and anti-
corruption laws, without Honeywell incurring any liability. 

h. Commercial Use.  Except as expressly identified on the face of a Purchase Order, Buyer 
represents and warrants that any technical data or software provided by Honeywell to 
Buyer under this Agreement will not be delivered, directly or indirectly, to any agency of any 
government in the performance of a contract, or subcontract, with the respective 
government (other than an agency who is enumerated as an end-user of the Work under 
this Agreement) without the prior written consent of Honeywell. 

 

 

 

 

iii. Ritardi dovuti al mancato rispetto da parte dell'Acquirente delle leggi e dei regolamenti 
applicabili in materia di importazione, esportazione, trasferimento o riesportazione. 

Se l'Acquirente designa lo spedizioniere per le spedizioni di esportazione dagli Stati Uniti, lo 
spedizioniere dell'Acquirente esporterà per conto dell'Acquirente e l'Acquirente sarà responsabile 
di qualsiasi mancato rispetto da parte dello spedizioniere dell'Acquirente di tutti i requisiti di 
esportazione applicabili. Honeywell fornirà allo spedizioniere designato dall'Acquirente le 
informazioni necessarie sulle merci. 

d. Leggi Anticorruzione 

i. Honeywell International Inc. è soggetta alle leggi nazionali e internazionali che vietano la 
corruzione. Poiché Honeywell International Inc. è una società statunitense, i suoi dipendenti e 
affiliati, nonché tutti i partner offerenti del consorzio e qualsiasi terza parte che agisca per suo 
conto devono rispettare il Foreign Corrupt Practices Act ("FCPA") degli Stati Uniti e leggi 
anticorruzione simili applicabili nei paesi in cui opera Honeywell. 

ii. L'Acquirente certifica di aver letto, compreso e accettato di rispettare le disposizioni del Codice 
di Condotta di Honeywell, disponibile all'indirizzo https://www.honeywell.com/who-we-
are/integrity-and-compliance, e della Politica anticorruzione di Honeywell, disponibile 
all'indirizzo  
https://www.honeywell.com/content/dam/honeywellbt/en/documents/downloads/hon-
anticorruption-policy.pdf 

iii. L'Acquirente accetta che, in relazione alle sue attività ai sensi del presente Contratto, né 
l'Acquirente né alcun agente, affiliato, dipendente o altra persona che agisca per suo conto 
offrirà, prometterà, darà o autorizzerà la donazione di qualsiasi cosa di valore, o offrirà, 
prometterà, farà o autorizzerà l'effettuazione di tangenti, sconti, pagamenti, pagamenti di 
influenza, tangenti o altri pagamenti illegali a qualsiasi funzionario governativo o partito politico 
al fine di ottenere o mantenere affari, ottenere vantaggi sleali o influenzare qualsiasi decisione 
ufficiale del governo. 

iv. Se Honeywell ha motivo di ritenere che le disposizioni del presente accordo possano essere 
state violate, Honeywell e i suoi rappresentanti autorizzati avranno il diritto di verificare, 
esaminare e fare copie di tutti i documenti relativi al presente Contratto, comprese le informazioni 
finanziarie, legali, fiscali, contabili, operative, di lavoro e normative. L'Acquirente conserverà e 
preserverà tutti i documenti e i materiali, compresi i registri delle fatture, relativi alle Offerte 
fornite ai sensi del presente Contratto per un periodo di 3 (tre) anni dopo la risoluzione del 
presente Contratto o per il periodo prescritto dalla legge applicabile, a seconda di quale sia il 
periodo più lungo. 

v. Nel caso in cui Honeywell determini, a sua esclusiva discrezione, che l'Acquirente abbia tenuto 
una condotta che viola la Politica anticorruzione di Honeywell o le leggi e i regolamenti 
anticorruzione applicabili, Honeywell avrà immediatamente il diritto di risolvere il presente 
Contratto. 

vi. Se l'Acquirente viene a conoscenza di violazioni delle disposizioni anticorruzione di cui sopra 
in relazione all'esecuzione del presente contratto, informerà immediatamente (a) il Chief 
Compliance Officer di Honeywell, (b) qualsiasi membro del Dipartimento di integrità e conformità 
di Honeywell o (c) la Honeywell Access Integrity Helpline 
(AccessIntegrityHelpline@honeywell.com). L'Acquirente accetta di cooperare pienamente con 
qualsiasi indagine, audit o richiesta di informazioni da parte di Honeywell ai sensi della presente 
Sezione. 

e. Direttiva RAEE dell'UE. Nella misura applicabile, l'Acquirente accetta di rispettare la Direttiva 
europea RAEE 2012/19/UE o qualsiasi altra legge o regolamento applicabile in materia di 
finanziamento e organizzazione dello smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche, inclusa la responsabilità per (i) tutti i costi e le responsabilità associati al riciclaggio 
dei Prodotti, (ii) la raccolta dei Prodotti e la loro restituzione, in conformità con tutte le leggi e i 
regolamenti applicabili specifici del paese. L'Acquirente dovrà indennizzare Honeywell per tutti 
questi costi e in base a prove ragionevoli che Honeywell debba sostenere tali costi. L'Acquirente 
dovrà rimborsare Honeywell entro trenta (30) giorni dal ricevimento di una fattura relativa allo 
stesso. 

f. Revisione. L'Acquirente si impegna a mantenere libri e registri accurati per dimostrare la 
conformità ai requisiti di conformità della presente sezione. Honeywell, a proprie spese, può 
verificare l'Acquirente per determinare la conformità a tali disposizioni con un preavviso scritto 
non inferiore a trenta (30) giorni e l'Acquirente fornirà ragionevole assistenza a Honeywell per 
completare tale verifica. 

g. Non Conformità. Il mancato rispetto di questa disposizione da parte dell'Acquirente sarà 
considerato una violazione sostanziale del presente Contratto e l'Acquirente informerà 
immediatamente Honeywell se viola, o ritiene ragionevolmente che violerà, qualsiasi termine di 
questa disposizione. L'Acquirente accetta che Honeywell possa intraprendere tutte le azioni 
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20. Taxes & Duties.  Honeywell’s pricing excludes all taxes (including but not limited to 
sales, use, excise, environmental, value-added, and other similar taxes or fees imposed on 
the sale or transfer of goods or provision of services under this Agreement), tariffs and 
duties (including, but not limited to, amounts imposed upon the Product(s) or bill of 
material thereof under any Trade Act and charges (collectively “Taxes”). Buyer will pay all 
Taxes resulting from the Agreement or Honeywell’s performance under the Agreement, 
whether imposed, levied, collected, withheld, or assessed now or later. If Honeywell is 
required to impose, levy, collect, withhold, or assess any Taxes on any transaction under 
the Agreement, then in addition to the purchase price, Honeywell will invoice Buyer for such 
Taxes unless, at the time of Order placement, Buyer furnishes Honeywell with a valid 
exemption certificate or other documentation sufficient to verify exemption from the 
Taxes, including, but not limited to, a direct pay permit. If any Taxes are required to be 
withheld from amounts paid or payable to Honeywell under this Agreement, (i) the amount 
due to Honeywell will be increased so that the amount Honeywell receives, net of the Taxes 
withheld, equals the amount Honeywell would have received had no Taxes been required 
to be withheld, (ii) Buyer will withhold the required amount of Taxes and pay such Taxes on 
behalf of Honeywell to the relevant taxing authority in accordance with applicable law, and 
(iii) Buyer will forward proof of such withholding sufficient to establish the withholding 
amount and recipient to Honeywell within sixty (60) days of payment. In no event will 
Honeywell be liable for Taxes paid or payable by Buyer.  

 

 

21. Notices. Every notice between the parties relating to the performance or 
administration of this Agreement will be made in writing and, if to Company, to Company’s 
authorized representative or, if to Honeywell, to Honeywell’s authorized representative. All 
notices required under this Agreement will be deemed received either: (a) two calendar 
days after mailing by certified mail, return receipt requested and postage prepaid; (b) one 
business day after deposit for next day delivery with a commercial overnight carrier 
provided the carrier obtains a written verification of receipt from the receiving Party; or (c) 
if sent by e-mail, upon receipt of a non-automated response from the receiving Party 
confirming receipt of the notice. All non-electronic notices must be addressed to the 
addresses of the Parties detailed in the respective Order. 

 

22. General Provisions.  

a. Assignment. Honeywell may assign or transfer this Agreement, and assign its rights and 
delegate its obligations. Buyer shall not assign this Agreement, whether by merger, 
consolidation, operation of law or otherwise, and any attempt to do so without Honeywell’s 
prior written consent shall be null and void.  This Agreement shall inure to the benefit of 
and be binding upon any successor or permitted assign of the Parties. Notwithstanding 
anything to the contrary herein, Honeywell may engage subcontractors to perform any of 
its obligations under this Agreement. Use of a subcontractor will not release Honeywell 
from liability under this Agreement for performance of the subcontracted obligations.  
Without limiting the generality of the foregoing, Honeywell may assign this Agreement and 
its rights relating to payment for sales made under this Agreement without Buyer’s consent 
and, notwithstanding any confidentiality obligations, may provide any purchaser of any 
such rights information and documents reasonably related to such sales, provided such 
purchaser has a confidentiality agreement in place with Honeywell that precludes 
disclosure of any Buyer confidential information to any third party without Buyer’s consent.  

b. Counterparts. This Agreement may be signed in counterparts (including faxed and any 
electronic or digital format), each of which will be deemed one and the same original. 
Reproductions of this executed original (with reproduced signatures) will be deemed to be 
original counterparts of this Agreement.  

c. Headings and Captions. Headings and captions are for convenience of reference only 
and do not alter the meaning or interpretation of this Agreement.  

d. Publicity. Neither Party will issue any press release or make any public announcement 
relating to the subject matter of this Agreement without the prior written approval of the 
other Party, except that either Party may make any public disclosure it believes in good 
faith is required by applicable law or any listing or trading agreement concerning its or its 
affiliates' publicly-traded securities. Notwithstanding the foregoing, if either Party, or a 
third party, makes a public disclosure related to this Agreement that is false or damaging 
to a Party, the aggrieved Party will have the right to make a public response reasonably 
necessary to correct any misstatement, inaccuracies or material omissions in the initial and 

necessarie per garantire la piena conformità a tutte le leggi applicabili, comprese le leggi sulle 
sanzioni, le leggi sul controllo delle esportazioni/importazioni e le leggi anticorruzione, senza che 
Honeywell incorra in alcuna responsabilità. 

h. Uso Commerciale. Ad eccezione di quanto espressamente indicato sul fronte di un Ordine di 
acquisto, l'Acquirente dichiara e garantisce che qualsiasi dato tecnico o software fornito da 
Honeywell all'Acquirente ai sensi del presente Contratto non sarà consegnato, direttamente o 
indirettamente, a qualsiasi agenzia di qualsiasi governo nell'esecuzione di un contratto, o 
subappalto, con il rispettivo governo (diverso da un'agenzia che è elencata come utente finale 
dell'Opera ai sensi del presente Contratto) senza il previo consenso scritto di Honeywell. 

 

20. Tasse e Imposte.  Il prezzo di Honeywell non include le imposte (comprese, a titolo 
esemplificativo e non esaustivo, le imposte sulle vendite, sull'uso, sulle accise, sull'ambiente, sul 
valore aggiunto e altre imposte o tasse simili, imposte sulla vendita o sul trasferimento di beni o 
sulla fornitura di servizi ai sensi del presente Contratto), le tariffe e i dazi (inclusi, a titolo 
esemplificativo e non esaustivo, gli importi imposti sui Prodotti o sulla relativa fattura ai sensi di 
qualsiasi legge sul commercio e gli oneri (collettivamente "Imposte"). La Società pagherà tutte le 
Imposte derivanti dal Contratto o dalle prestazioni di Honeywell ai sensi del Contratto, siano esse 
imposte, riscosse, trattenute o accertate ora o in seguito. Se Honeywell è tenuta a imporre, 
riscuotere, trattenere o accertare le Imposte su qualsiasi transazione ai sensi del Contratto, oltre 
al prezzo di acquisto, Honeywell fatturerà alla Società tali Imposte a meno che, al momento 
dell'invio dell'Ordine, la Società non fornisca a Honeywell un valido certificato di esenzione o altra 
documentazione idonea a verificare l'esenzione dalle Imposte, incluso, a titolo esemplificativo ma 
non esaustivo, un direct pay permit. Qualora sia richiesto di trattenere le Imposte dagli importi 
pagati o pagabili a Honeywell ai sensi del presente Contratto, (i) l'importo dovuto a Honeywell 
sarà aumentato in modo tale che l'importo ricevuto da Honeywell, al netto delle Imposte 
trattenute, sia pari all'importo che Honeywell avrebbe ricevuto se non fosse stato richiesto di 
trattenere le imposte, (ii) la Società tratterrà l'importo richiesto delle Imposte e pagherà tali 
Imposte per conto di Honeywell all'autorità fiscale competente in conformità alla legge 
applicabile, e (iii) la Società trasmetterà a Honeywell la prova di tale trattenuta sufficiente a 
stabilire l'importo della trattenuta e il destinatario entro sessanta (60) giorni dal pagamento. In 
nessun caso Honeywell sarà responsabile delle Imposte pagate o dovute dalla Società.  

 

21. Comunicazioni. Ogni comunicazione tra le Parti relativa all'esecuzione o alla gestione del 
presente Contratto sarà fatta per iscritto e, se alla Società, al rappresentante autorizzato della 
Società o, se a Honeywell, al rappresentante autorizzato di Honeywell. Tutte le comunicazioni 
richieste ai sensi del presente Contratto saranno considerate ricevute (a) due giorni di calendario 
dopo l'invio per posta raccomandata con ricevuta di ritorno richiesta e affrancatura prepagata; 
(b) un giorno lavorativo dopo il deposito per la consegna il giorno successivo con un vettore 
commerciale notturno a condizione che il vettore ottenga una verifica scritta della ricezione dal 
destinatario; o (c) se inviato per e-mail, al ricevimento di una risposta non automatizzata dalla 
parte ricevente che conferma la ricezione dell'avviso. Tutti gli avvisi non elettronici devono essere 
inviati agli indirizzi delle Parti indicati nel rispettivo Ordine. 

 

22. Disposizioni generali.  

a. Assegnazione. Honeywell può cedere o trasferire il presente Contratto, cedere i propri diritti e 
delegare i propri obblighi. L'Acquirente non cederà il presente Contratto, sia per fusione, 
consolidamento, operazione di legge o altro, e qualsiasi tentativo di farlo senza il previo consenso 
scritto di Honeywell sarà nullo. Il presente Contratto avrà effetto a beneficio e sarà vincolante per 
qualsiasi successore o cessionario autorizzato delle Parti. In deroga a qualsiasi disposizione 
contraria contenuta nel presente documento, Honeywell può incaricare subappaltatori di 
adempiere a uno qualsiasi dei suoi obblighi ai sensi del presente Contratto. Il ricorso a un 
subappaltatore non esonera Honeywell dalla responsabilità ai sensi del presente Contratto per 
l'adempimento degli obblighi subappaltati. Senza limitare la generalità di quanto sopra, 
Honeywell può cedere il presente Contratto e i suoi diritti relativi al pagamento per le vendite 
effettuate ai sensi del presente Contratto senza il consenso dell'Acquirente e, nonostante 
qualsiasi obbligo di riservatezza, può fornire a qualsiasi acquirente di tali diritti informazioni e 
documenti ragionevolmente correlati a tali vendite, a condizione che tale acquirente abbia un 
accordo di riservatezza in vigore con Honeywell che preclude la divulgazione di qualsiasi 
informazione riservata dell'Acquirente a terzi senza il consenso dell'Acquirente.  

b. Duplicati. Il presente Contratto può essere firmato in Duplicati (compresi fax e qualsiasi 
formato elettronico o digitale), ognuno dei quali sarà considerato come l’originale. Le 
riproduzioni dell’originale sottoscritto (con le firme riprodotte) saranno considerate copie 
originali del presente Contratto.  
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wrongful affirmative disclosure without prior approval of the other Party. Neither Party will 
be required to obtain consent pursuant to this article for any proposed release or 
announcement that is consistent with information that has previously been made public 
without breach of its obligations under this clause.  

e. Relationship of Parties. The Parties acknowledge that they are independent contractors 
and no other relationship, including without limitation partnership, joint venture, 
employment, franchise, master/servant or principal/agent is intended by this Agreement. 
Neither Party has the right to bind or obligate the other.  

f. Remedies. Except where specified to the contrary, the express remedies provided in this 
Agreement for breaches by Honeywell are in substitution for remedies provided by law or 
otherwise.  If an express remedy fails its essential purpose, then Company's remedy will be 
a refund of the price paid.  

g. Severability. If any provision or portion of a provision of this Agreement is determined to 
be illegal, invalid, or unenforceable, the validity of the remaining provisions will not be 
affected. The Parties may agree to replace the stricken provision with a valid and 
enforceable provision.  

h. Survival.  Provisions of this Agreement that by their nature should continue in force 
beyond the completion or termination of the Agreement, or any associated orders, will 
remain in force.  

i. Third Party Beneficiaries. Except as expressly provided to the contrary in this Agreement, 
the provisions of this Agreement are for the benefit of the Parties only and not for the 
benefit of any third party.  

j. Waiver. Failure of either Party to enforce at any time any of the provisions of this 
Agreement will not be construed to be a continuing waiver of any provisions hereunder.  

k. Company Caused Delay.  Honeywell is not liable for any delays or increased costs caused 
by delays in obtaining parts, materials, equipment, services or software from a Company-
designated supplier, for Company’s failure to timely provide information required for the 
Work, or any other delay caused by, or within the control of, Company.  If Company-caused 
delays occur, then the price, delivery dates, and other affected terms will be adjusted to 
reflect increased cost, delay, and other adverse impact suffered by Honeywell.   For 
illustrative purposes only, and without limitation, events impacting price may include: (i) 
the cost of steel, copper, or aluminum, (ii) the cost of any buy-out items including 
additional cost based on a fluctuation in currency exchange rate, (iii) the cost of 
mechanical installation or electrical installation labor required for on-site work and/or 
installation, and (iv) the cost of pre-building and storing equipment at Honeywell’s sole 
discretion.  In the event that a delay caused by the Company is ongoing for a period of time 
which is ninety (90) days or longer, Honeywell may provide notice to Company that it is 
cancelling any affected outstanding Buyer Orders or affected portion thereof.  

l. Change in Control. Change in Control - means any of the following, whether in a single 
transaction or a series of related transactions and whether or not Company is a party 
thereto: (i) a sale, conveyance, transfer, distribution, lease, assignment, license or other 
disposition of all or substantially all of the assets of Company that results in a change in 
the effective control of the Company; (ii) any consolidation or merger of Company or its 
controlling affiliates, any dissolution of Company or its controlling affiliates, or any 
reorganization of one or more of Company or its controlling affiliates; or (iii) any sale, 
transfer, issuance, or disposition of any equity securities or securities or instruments 
convertible or exchangeable for equity securities (collectively, “Securities”) of Company or 
its controlling affiliates in which the holders of all of the Securities that may be entitled to 
vote for the election of any member of a board of directors or similar governing body of 
Company or such controlling affiliate immediately prior to such transaction(s) hold less 
than fifty percent (50%) of the Securities that may be entitled to vote for the election of 
any such member in such entity immediately following such transaction(s).Upon 
occurrence of  one or more Change in Control events Company shall notify Honeywell  and 
Honeywell may, at its sole discretion, terminate the Agreement with 30 days written notice. 

m. Travel and Expenses. Travel and living expenses incurred by Honeywell personnel will 
be invoiced on a reimbursable basis, at actual cost plus a 10% processing fee and will be 
accompanied by reasonable and usual verification of costs incurred. Travel time for the 
assigned personnel will be based on the number of hours incurred traveling from each 
person’s Honeywell office to the Buyer site/office (and return) and will be billed at the then-
current labor rate.. 

 

23. Intellectual Property Rights Including Patents. Company recognizes that all rights 
or industrial ownership either intellectual or other, relating to services, to Products, or other 

c. Titoli e Didascalie. Titoli e Didascalie sono solo per comodità di riferimento e non alterano il 
significato o l'interpretazione del presente Contratto. 

d. Pubblicità. Nessuna delle Parti rilascerà comunicati stampa o farà annunci pubblici relativi 
all'oggetto del presente Contratto senza la preventiva approvazione scritta dell'altra Parte, salvo 
che una delle Parti possa fare qualsiasi divulgazione pubblica che ritenga in buona fede essere 
richiesta dalla legge applicabile o da qualsiasi accordo di quotazione o negoziazione riguardante 
i titoli negoziati pubblicamente della sua o delle sue affiliate. Nonostante quanto sopra, se una 
delle Parti, o un terzo, fa una divulgazione pubblica relativa al presente Contratto che è falsa o 
dannosa per una Parte, la Parte lesa avrà il diritto di fare una risposta pubblica ragionevolmente 
necessaria per correggere qualsiasi inesattezza, imprecisione o omissione materiale nella 
divulgazione affermativa iniziale ed errata senza previa approvazione dell'altra Parte. Nessuna 
delle Parti sarà tenuta ad ottenere il consenso ai sensi del presente articolo per qualsiasi proposta 
di rilascio o annuncio che sia coerente con le informazioni che sono state precedentemente rese 
pubbliche senza violazione dei suoi obblighi ai sensi della presente clausola.  

e. Rapporto tra le Parti. Le Parti riconoscono di essere contraenti indipendenti e nessun altro 
rapporto, inclusi, senza limitazione, partnership, joint venture, impiego, franchising, datore di 
lavoro/dipendente o mandante/agente, è previsto dal presente Contratto. Nessuna delle Parti ha 
il diritto di vincolare o obbligare l'altra.  

f. Rimedi. Salvo diversamente specificato, i rimedi espliciti previsti nel presente Contratto per le 
violazioni da parte di Honeywell sostituiscono i rimedi previsti dalla legge o da altri.  Se un rimedio 
espresso non raggiunge il suo scopo essenziale, il rimedio della Società sarà il rimborso del prezzo 
pagato.  

g. Salvaguardia. Se è stabilito che una qualsiasi disposizione o parte di una disposizione di questo 
Contratto è illegale, non valida o inapplicabile, la validità delle restanti disposizioni non sarà 
influenzata. Le Parti possono concordare di sostituire la disposizione colpita con una 
disposizione valida e applicabile. 

h. Sopravvivenza.  Le disposizioni del presente Contratto che per loro natura dovrebbero rimanere 
in vigore oltre il completamento o la risoluzione del Contratto, o di qualsiasi ordine associato, 
rimarranno in vigore.  

i. Beneficiari terzi. Salvo quanto espressamente previsto in senso contrario nel presente 
Contratto, le disposizioni del presente Contratto sono a beneficio solo delle Parti e non a 
beneficio di terzi.  

j. Rinuncia. La mancata applicazione in qualsiasi momento di una qualsiasi delle disposizioni del 
presente Contratto da parte di una delle Parti non sarà interpretata come una rinuncia continua 
di qualsiasi disposizione del presente Contratto.  

k. Ritardo dell'azienda.  Honeywell non sarà responsabile di eventuali ritardi o aumenti dei costi 
derivanti da ritardi nell'ottenimento di parti, materiali, attrezzature, servizi o software da parte di 
un fornitore designato dalla Società, per la mancata fornitura tempestiva da parte della Società 
delle informazioni richieste per l’Opera o per qualsiasi altro ritardo causato da, o sotto il controllo 
della Società.  Se si verificano ritardi causati dalla Società, il prezzo, le date di consegna e gli altri 
termini interessati saranno adeguati a riflettere l'aumento dei costi, i ritardi e altri impatti negativi 
subiti da Honeywell.   A titolo puramente esemplificativo e non esaustivo, gli eventi che incidono 
sul prezzo possono includere: (i) il costo dell'acciaio, del rame o dell'alluminio, (ii) il costo di 
qualsiasi voce di acquisto, compresi i costi aggiuntivi basati su una fluttuazione del tasso di 
cambio, (iii) il costo della manodopera per l'installazione meccanica o elettrica necessaria per il 
lavoro e/o l'installazione in loco e (iv) il costo della pre-costruzione e dell'immagazzinamento 
delle apparecchiature a esclusiva discrezione di Honeywell.  Nel caso in cui un ritardo causato 
dalla Società si protragga per un periodo di tempo pari o superiore a novanta (90) giorni, 
Honeywell potrà comunicare alla Società l'annullamento di tutti gli Ordini della Società in 
sospeso interessati o di parte di essi. 

l. Cambio di controllo. Cambio di controllo - indica una delle seguenti situazioni, sia in un'unica 
transazione che in una serie di transazioni correlate e indipendentemente dal fatto che la Società 
ne sia parte o meno: (i) una vendita, cessione, trasferimento, distribuzione, locazione, 
assegnazione, licenza o altra disposizione di tutte o sostanzialmente tutte le attività della Società 
che risulti in un cambiamento nel controllo effettivo della Società; (ii) qualsiasi consolidamento 
o fusione della Società o delle sue controllanti, qualsiasi scioglimento della Società o delle sue 
controllanti, o qualsiasi riorganizzazione di una o più della Società o delle sue controllanti; o (iii) 
qualsiasi vendita, trasferimento, emissione o disposizione di titoli azionari o titoli o strumenti 
convertibili o scambiabili con titoli azionari (collettivamente, "Titoli") della Società o delle sue 
controllanti in cui i detentori di tutti i Titoli che possono avere diritto di voto per l'elezione di 
qualsiasi membro del consiglio di amministrazione o simile organo di governo della Società o di 
tale controllante immediatamente prima di tali transazioni detengono meno del cinquanta per 
cento (50%) dei Titoli che possono avere diritto di voto per l'elezione di tale membro in tale 
azienda immediatamente dopo tali transazioni. Al verificarsi di uno o più eventi di Cambio di 
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manufacture belong either to Honeywell or its affiliates, subsidiaries or other divisions or 
units. The contractual relationship between Honeywell and Company only allows the 
Company the right to use the Products, and no rights to either modify or reproduce. 

 

24. Data Privacy. “Applicable Data Privacy Laws” means applicable data protection, 
privacy, breach notification, or data security laws or regulations;  “Data Controller” means 
a Party that alone or jointly with others, determines the purposes and means of the 
processing of Personal Data (as that term or similar variants may otherwise by defined in 
Applicable Data Privacy Laws).  “Personal Data” means any information relating to an 
identified or identifiable natural person or as that term or similar variants may otherwise be 
defined in Applicable Data Privacy Laws . Personal Data includes (i) relationship data about 
individuals provided by one Party to the other to manage the relationship between the 
Parties, and (ii) personally identifiable usage data made available by the Company to 
Honeywell in relation to the use of the Services for the purposes of providing, improving, or 
developing Honeywell Products and Services.   
Each Party will process the Personal Data of the other as an independent Data Controller 
in accordance with Applicable Data Privacy Laws. Each Party represents that it has all 
rights and authorisations to transfer Personal Data to the other Party (including providing 
notice).  To the extent required by Applicable Data Privacy Laws, each Party agrees to be 
bound by the terms of the Standard Contractual Clauses for the transfer of personal data 
to third countries pursuant to Regulation (EU) 2016/679 (including the provisions in 
Module 1) and the UK’s International Data Transfer Addendum to the EU Commission 
Standard Contractual Clauses made under s119A(i) of the UK’s Data Protection Act 2018 
(“Controller SCCs”) in its capacity as “data exporter” or “data importer”, as applicable, and 
as those terms are defined therein. The Controller SCCs will be deemed to have been signed 
by each Party and are hereby incorporated by reference into the Agreement in their entirety 
as if set out in full as an annex to this Agreement. The Parties acknowledge that the 
information required to be provided in the appendices to the Controller SCCs is set out at 
https://www.honeywell.com/us/en/company/data-privacy. Each Party will implement 
appropriate technical and organizational measures to protect Personal Data against any 
security breaches. If there is a conflict between this Agreement and the Controller SCCs, 
the Controller SCCs will prevail. Where applicable law requires changes to the Controller 
SCCs, those changes will be deemed to have been made without further action from the 
parties. If Honeywell processes Personal Data on Company’s behalf under this Agreement, 
Honeywell’s Data Processing Agreement at 
https://www.honeywell.com/us/en/company/data-privacy apply. 

 

25. Entire Agreement. This Agreement constitutes the entire agreement between the 
Parties with respect to the subject matter hereof and supersedes all previous agreements, 
communications, or representations, either verbal or written between the Parties hereto.  
Any oral understandings are expressly excluded.  This Agreement may not be changed, 
altered, supplemented or added to except by the mutual written consent of the Parties’ 
authorized representatives.  

 

26. Offering changes & discontinuance. Except as expressly set forth in this Agreement, 
Honeywell has a policy of product improvement and reserves the right to change or 
discontinue, or charge additional Fees for new or improved features of functionality of, any 
Offering at any time without liability. Honeywell may, at its sole discretion, also make such 
changes to Offerings previously delivered to Buyer, including changes in the design, 
without obligation to make equivalent changes to any Offerings previously supplied to 
Buyer. Where Offerings have been discontinued, Buyer should consult Honeywell 
regarding availability of replacement parts, repairs, and associated charges. Honeywell will 
have no liability for discontinued Offerings.   

 

27. Product Compatibility. Honeywell does not represent that the Product is compatible 
with any specific third-party hardware or software other than as expressly specified by 
Honeywell.  Company is responsible for providing and maintaining an operating 
environment with at least the minimum standards specified by Honeywell.  Company 
understands and warrants that Company has an obligation to implement and maintain 
reasonable and appropriate security measures relating to the Product, the information 
used therein, and the network environment.  This obligation includes complying with 
applicable cybersecurity standards and best practices, including but not limited to the 
Federal Trade Commission consent decrees and other declarations of reasonable and 
appropriate security measures, the National Institute of Standards and Technology 
(“NIST”) Cybersecurity Framework and NIST Alerts, InfraGard Alerts, and the United States 

Controllo la Società informerà Honeywell e Honeywell può, a sua esclusiva discrezione, risolvere 
il contratto con un preavviso scritto di 30 giorni. 

m. Viaggi e spese. Le spese di viaggio e di soggiorno sostenute dal personale Honeywell saranno 
fatturate su base rimborsabile, al costo effettivo più una commissione di elaborazione del 10% e 
saranno accompagnate da una ragionevole e consueta verifica dei costi sostenuti. Il tempo di 
viaggio per il personale assegnato si baserà sul numero di ore sostenute per viaggiare dall'ufficio 
Honeywell di ciascuna persona al sito/ufficio dell'Acquirente (e ritorno) e verrà fatturato alla 
tariffa di manodopera in vigore in quel momento. 

 

23. Diritti di proprietà intellettuale compresi i brevetti. La Società riconosce che tutti i diritti o 
la proprietà industriale, intellettuale o di altro tipo, relativi ai servizi, ai Prodotti o ad altre 
produzioni appartengono a Honeywell o alle sue affiliate, consociate o altre divisioni o unità. Il 
rapporto contrattuale tra Honeywell e la Società concede alla Società solo il diritto di utilizzare i 
Prodotti e nessun diritto di modifica o riproduzione. 

 

24. Protezione dei dati. Per “Leggi Applicabili in materia di Protezione dei Dati", si intende la 
normativa applicabile in materia di protezione dei dati, della privacy, della notifica delle violazioni 
o di sicurezza dei dati; Per “Titolare del trattamento” si intende una Parte che, da sola o 
congiuntamente ad altri, determina le finalità e i mezzi del trattamento dei Dati Personali 
(secondo la definizione di tale termine o di varianti simili contenuta nelle Leggi Applicabili in 
materia di Protezione dei Dati); Per "Dati Personali", si intende qualsiasi informazione relativa a 
una persona fisica identificata o identificabile, secondo la definizione di tale termine o di varianti 
simili contenuta nelle Leggi Applicabili in materia di Protezione dei Dati. I Dati Personali 
includono (i) i dati identificativi dei soggetti rappresentativi delle Parti e forniti da una Parte 
all'altra per gestire il rapporto contrattuale tra le Parti, e (ii) dati di utilizzo personali identificabili 
resi disponibili dalla Società a Honeywell in relazione all'uso dei Servizi ai fini della fornitura, del 
miglioramento o dello sviluppo di Prodotti e Servizi Honeywell. Ciascuna Parte tratterà i Dati 
Personali dell'altra in qualità di autonomo Titolare del trattamento in conformità alle Leggi 
Applicabili in materia di Protezione dei Dati. Ciascuna Parte dichiara di avere tutti i diritti e le 
autorizzazioni per trasferire i Dati Personali all'altra Parte. Nella misura richiesta dalle Leggi 
Applicabili in materia di Protezione dei Dati, ciascuna Parte accetta di essere vincolata dai termini 
delle Clausole Contrattuali Standard per il trasferimento di dati personali a paesi terzi ai sensi del 
Regolamento (UE) 2016/679  (incluse le disposizioni del Modulo 1) e dell'Addendum sul 
Trasferimento Internazionale dei Dati del Regno Unito alle Clausole Contrattuali Standard della 
Commissione UE redatte ai sensi della sezione 119A(i) del Data Protection Act 2018 del Regno 
Unito ("Titolare delle SCCs") nella sua qualità di "esportatore di dati" o "importatore di dati", a 
seconda dei casi e come tali termini sono in essi definiti. Le SCC del Titolare del trattamento si 
riterranno firmate da ciascuna delle Parti e sono qui incorporate per riferimento nel Contratto 
nella sua interezza, come se fossero integralmente riportate come allegato al presente Contratto. 
Le Parti riconoscono che le informazioni da fornire negli allegati delle SCC del Titolare sono 
riportate all'indirizzo https://www.honeywell.com/us/en/company/data-privacy. Ciascuna Parte 
adotterà misure tecniche e organizzative adeguate per proteggere i Dati Personali da eventuali 
violazioni di sicurezza. In caso di conflitto tra il presente Contratto e le SCC del Titolare, 
prevarranno le SCC del Titolare. Laddove la legge applicabile richieda modifiche alle SCC del 
Titolare, tali modifiche si riterranno apportate senza ulteriori azioni da parte delle Parti. Se 
Honeywell tratta i Dati Personali per conto della Società ai sensi del presente Contratto, si applica 
l’Accordo sul Trattamento dei Dati (Data Processing Agreement) di Honeywell disponibile 
all'indirizzo https://www.honeywell.com/us/en/company/data-privacy. 

 

25. Intero accordo. Il presente Contratto costituisce l'intero accordo tra le Parti per quanto 
riguarda l'oggetto dello stesso e sostituisce tutti i precedenti accordi, comunicazioni o 
dichiarazioni, sia verbali che scritte, tra le Parti.  Qualsiasi accordo orale è espressamente escluso.  
Il presente Contratto non può essere cambiato, alterato, integrato o aggiunto se non con il mutuo 
consenso scritto dei rappresentanti autorizzati delle Parti.  

 

26. Modifiche e interruzione dell'offerta. Ad eccezione di quanto espressamente stabilito nel 
presente Contratto, Honeywell ha una politica di miglioramento del prodotto e si riserva il diritto 
di modificare o interrompere, o addebitare Tariffe aggiuntive per caratteristiche nuove o 
migliorate di funzionalità di qualsiasi Offerta in qualsiasi momento senza alcuna responsabilità. 
Honeywell può, a sua esclusiva discrezione, apportare tali modifiche anche alle Offerte 
precedentemente consegnate all'Acquirente, comprese le modifiche al design, senza l'obbligo di 
apportare modifiche equivalenti alle Offerte precedentemente fornite all'Acquirente. Nel caso in 
cui le Offerte siano state interrotte, l'Acquirente deve consultare Honeywell in merito alla 
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Computer Emergency Readiness Team Alerts and Bulletins, and their equivalents.  If a 
Cybersecurity Event occurs, Company shall promptly notify Honeywell of the Cybersecurity 
Event.  “Cybersecurity Event” shall mean actions taken through the use of computer 
networks that result in an actual or potentially adverse effect on an information system 
and/or the information residing therein.  Company shall also promptly use its best efforts 
to detect, respond, and recover from such a Cybersecurity Event.  Company shall take 
reasonable steps to immediately remedy any Cybersecurity Event and prevent any further 
Cybersecurity Event at Company’s expense in accordance with applicable laws, 
regulations, and standards.  Company further agrees that Company will use its best efforts 
to preserve forensic data and evidence in its response to a Cybersecurity Event.  Company 
will provide and make available this forensic evidence and data to Honeywell.  Honeywell 
shall not be liable for damages caused a Cybersecurity Event resulting from Company’s 
failure to comply with the Agreement or Company’s failure to maintain reasonable and 
appropriate security measures.  Company is responsible for all such damages.  Where 
Company is not the end-user of the Product, Company represents and warrants that it will 
require its customers to comply with the above Cybersecurity Event provisions.  COMPANY 
ACKNOWLEDGES THAT HONEYWELL HAS NO OBLIGATION TO PROVIDE ANY FORM OF 
CYBERSECURITY OR DATA PROTECTION RELATING TO THE OPERATION OF THE 
PRODUCT OR THE NETWORK ENVIRONMENT.  COMPANY FURTHER ACKNOWLEDGES 
THAT HONEYWELL HAS NO OBLIGATION TO GUARANTEE CONTINUED OPERATION 
AND FUNCTIONALITY OF THE PRODUCT BEYOND THE STATED LIFECYCLE OF THE 
PRODUCT.  

 

28. Trademark. Company agrees not to remove or alter any indicia of manufacturing origin 
contained on or within the Products, including without limitation the serial numbers or 
trademarks on nameplates or cast or machined components. 

The following provisions shall apply where Company is distributor under a Honeywell 
authorized distributor agreement or program.  

a. License and use of trademarks. Honeywell hereby grants Distributor a non-exclusive, 
royalty free license during the term of this Agreement to use the trademarks, names and 
related designs which are, identified by Honeywell to Company, associated with the Products that 
Company is expressly authorised to sell and only used in the territory in which Distributor is 
authorized by Honeywell to sell the Products (hereinafter, the “Trademarks”). The 
Trademarks shall be used solely in connection with the marketing and sale of Products. 
Upon expiration or termination of this Agreement, Distributor shall immediately cease any 
and all use of the Trademarks in any manner. The rights granted to the Distributor pursuant 
to this Agreement are personal to the Distributor and may not be transferred, assigned or 
sublicensed, by operation of law or otherwise, nor may Distributor delegate its obligations 
hereunder without the written consent of Honeywell.  

b. Acknowledgement of rights and trademarks. Distributor acknowledges that Honeywell is 
the owner of all right, title and interest in, and to, the Trademarks. All goodwill resulting 
from the use of the Trademarks by Distributor, including any additional goodwill that may 
develop because of Distributor's use of the Trademarks, shall inure solely to the benefit of 
Honeywell, and Distributor shall not acquire any rights in the Trademarks by virtue of its 
use of the Trademarks as granted herein. Distributor shall use the Trademarks in strict 
conformity with this Agreement and with Honeywell's corporate policy regarding 
trademark usage as available at: https://brand.honeywell.com/us/en/login , or which shall 
be provided to Distributor from time to time on its request. Distributor shall not (i) use the 
Trademarks for any unauthorized purpose or in any manner likely to diminish their 
commercial value; (ii) knowingly use any trademark, name, trade name, domain name, logo 
or icon similar to or likely to cause confusion with the Trademarks; (iii) make any 
representation to the effect that the Trademarks are owned by Distributor rather than 
Honeywell; (iv) attempt to register, register or own in any country: a) the Trademarks; b) any 
domain name incorporating in whole or in part the Trademarks; or c) any name, trade name, 
domain name, keyword, social media name or identification or mark that is confusingly 
similar to the Trademarks; or (v) challenge the validity of Honeywell's ownership of the 
Trademarks. Distributor further shall not at any time, either during the life of or after 
expiration of this Agreement, contest the validity of the Trademarks or assert or claim any 
other right to manufacture, sell or offer for sale products under the Trademarks, or any 
trademark confusingly similar thereto.  Any trademarks, names or domain names or 
trademark rights acquired by Distributor in violation of this Agreement shall be 
immediately assigned to Honeywell upon request by Honeywell.  

c. Upon Honeywell's request, Distributor shall promptly provide Honeywell with 
representative samples of all advertising and marketing materials, including Internet web 
pages or designs, containing or referring to the Trademark (“Copy”) that Distributor intends 
to use of Copy which is in use, together with a description of its proposed placement. Such 

disponibilità di parti di ricambio, riparazioni e spese associate. Honeywell non si assume alcuna 
responsabilità per le Offerte interrotte.  

 

27. Compatibilità del prodotto. Honeywell non dichiara che il Prodotto sia compatibile con 
qualsiasi specifico hardware o software di terzi, salvo quanto espressamente specificato da 
Honeywell.  La Società è responsabile della fornitura e del mantenimento di un ambiente 
operativo con almeno gli standard minimi specificati da Honeywell.  La Società comprende e 
garantisce di avere l'obbligo di implementare e mantenere misure di sicurezza ragionevoli e 
appropriate relative al Prodotto, alle informazioni ivi utilizzate e all'ambiente di rete.  Questo 
obbligo include il rispetto degli standard di cybersecurity applicabili e delle migliori pratiche, 
inclusi, senza limitazione, i decreti di consenso della Federal Trade Commission e altre 
dichiarazioni di misure di sicurezza ragionevoli e appropriate, il National Institute of Standards 
and Technology ("NIST") Cybersecurity Framework e gli avvisi NIST, gli avvisi InfraGard e gli avvisi 
e bollettini del Computer Emergency Readiness Team degli Stati Uniti e i loro equivalenti.  Se si 
verifica un Evento di Cybersecurity, la Società dovrà prontamente notificare a Honeywell l'Evento 
di Cybersecurity.  Per "Evento di Cybersecurity" si intendono azioni intraprese attraverso l'uso di 
reti informatiche che si traducono in un effetto concretamente o potenzialmente negativo su un 
sistema informativo e/o sulle informazioni che vi risiedono.  La Società dovrà inoltre fare 
prontamente del suo meglio per individuare, rispondere e riprendersi da un tale Evento di 
Cybersecurity.  La Società adotterà misure ragionevoli per porre immediatamente rimedio a 
qualsiasi Evento di Cybersecurity e prevenire qualsiasi ulteriore Evento di Cybersecurity a spese 
della Società in conformità con le leggi, i regolamenti e gli standard applicabili.  La Società 
accetta inoltre che la Società farà del suo meglio per preservare i dati forensi e le prove nella sua 
risposta a un Evento di Cybersecurity.  La Società fornirà e renderà disponibili tali prove e dati 
forensi a Honeywell.  Honeywell non sarà responsabile per i danni causati da un Evento di 
Cybersecurity risultante dal mancato rispetto del Contratto da parte della Società o 
dall'incapacità della Società di mantenere misure di sicurezza ragionevoli e appropriate.  La 
Società è responsabile di tutti questi danni.  Nel caso in cui la Società non sia l'utente finale del 
Prodotto, la Società dichiara e garantisce che richiederà ai propri clienti di rispettare le 
disposizioni relative agli Eventi di Cybersecurity di cui sopra.  LA SOCIETÀ RICONOSCE CHE 
HONEYWELL NON HA ALCUN OBBLIGO DI FORNIRE ALCUNA FORMA DI SICUREZZA 
INFORMATICA O PROTEZIONE DEI DATI RELATIVI AL FUNZIONAMENTO DEL PRODOTTO O 
ALL'AMBIENTE DI RETE.  LA SOCIETA’ RICONOSCE INOLTRE CHE HONEYWELL NON HA 
ALCUN OBBLIGO DI GARANTIRE IL FUNZIONAMENTO CONTINUO E LA FUNZIONALITÀ DEL 
PRODOTTO OLTRE IL CICLO DI VITA DICHIARATO DEL PRODOTTO. 

 

 

28. Marchio. La Società si impegna a non rimuovere o alterare qualsiasi indicazione di origine 
manifatturiera contenuta nei Prodotti o al loro interno, compresi, senza limitazione, i numeri di 
serie o i marchi di fabbrica sulle targhette o sui componenti fusi o lavorati. 

Le seguenti disposizioni si applicheranno nel caso in cui la Società sia un distributore ai sensi di 
un accordo o di un programma di distribuzione autorizzato da Honeywell.  

a. Licenza e uso dei marchi. Honeywell concede al Distributore una licenza non esclusiva e 
gratuita, per tutta la durata del presente Contratto, per l’utilizzo dei marchi, dei nomi e dei relativi 
disegni indicati da Honeywell alla Società, associati ai Prodotti che la Società è espressamente 
autorizzata a vendere e utilizzati solo nel territorio in cui il Distributore è autorizzato da Honeywell 
a vendere i Prodotti (di seguito, i "Marchi"). I Marchi saranno utilizzati esclusivamente in relazione 
alla commercializzazione e alla vendita dei Prodotti. Alla scadenza o alla risoluzione del presente 
Contratto, il Distributore dovrà cessare immediatamente qualsiasi uso dei Marchi in qualsiasi 
modo. I diritti concessi al Distributore ai sensi del presente Contratto sono personali del 
Distributore e non possono essere trasferiti, assegnati o concessi in sublicenza, per effetto di 
legge o altro, né il Distributore può delegare i propri obblighi ai sensi del presente Contratto senza 
il consenso scritto di Honeywell.  

b. Riconoscimento dei diritti e dei marchi. Il Distributore riconosce che Honeywell è il proprietario 
di tutti i diritti, titoli e interessi relativi ai Marchi. Tutto l'avviamento derivante dall'uso dei Marchi 
da parte del Distributore, compreso qualsiasi avviamento aggiuntivo che possa svilupparsi a 
causa dell'uso dei Marchi da parte del Distributore, andrà ad esclusivo beneficio di Honeywell e il 
Distributore non acquisirà alcun diritto sui Marchi in virtù dell’uso che farà dei Marchi come qui 
concesso. Il Distributore dovrà utilizzare i Marchi in stretta conformità con il presente Contratto 
e con la politica aziendale di Honeywell in materia di utilizzo dei marchi disponibile all'indirizzo: 
https://brand.honeywell.com/us/en/login, o che verrà fornita al Distributore di volta in volta su 
sua richiesta. Il Distributore non dovrà (i) utilizzare i Marchi per alcuno scopo non autorizzato o 
in qualsiasi modo tale da sminuirne il valore commerciale; (ii) utilizzare consapevolmente 
qualunque marchio, nome, nome commerciale, nome a dominio, logo o icona simili ai Marchi o 
suscettibili di generare confusione con i Marchi; (iii) fornire alcuna rappresentazione in merito al 

https://brand.honeywell.com/us/en/login
https://brand.honeywell.com/us/en/login
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Copy will be provided for review and approval by Honeywell to ensure proper trademark 
usage by Distributor. Honeywell shall promptly review such Copy received from Distributor 
and shall not unreasonably withhold its consent or object to use of such Copy. Such Copy 
shall be deemed disapproved if Honeywell does not provide a reply to Distributor within 
fifteen (15) business days of Honeywell’s receipt of such proposed Copy. Honeywell may 
refuse to approve, and Distributor shall not distribute, any Copy that derogates, erodes, or 
tends to tarnish the Trademark, or otherwise diminishes the value of the Trademarks, in 
Honeywell’s opinion. In addition, upon request, Distributor shall also provide representative 
samples of Copy for approval which differ in substance from prior materials used by 
Distributor and approved by Honeywell in accordance with the terms of this Agreement.  

d. Infringements. Distributor shall promptly notify Honeywell of any infringement or 
potential infringement of the Trademarks in the territory in which Distributor is authorized 
by Honeywell to sell the Products. Honeywell may decide in its sole discretion whether and 
what steps should be taken to prevent or terminate infringement of the Trademarks in said 
territory, including the institution of legal proceedings and settlement of any claim or 
proceeding. Distributor shall provide or procure reasonable assistance, such as the 
furnishing of documents and information and the execution of all reasonably necessary 
documents, as Honeywell may reasonably request. 

 

29. Indemnification. Company shall indemnify on demand Honeywell from and against all claims, 
demands, actions, awards, judgments, settlements, costs, expenses, damages and losses (including 
all fines, penalties and legal and other professional costs and expenses) incurred by Honeywell 
arising out of or in connection with Company’s actual or threatened breach of this Agreement. 

 

 

 

 

30. Data. Buyer retains all rights that Buyer already holds in data and other information 
that Buyer or persons acting on Buyer´s behalf input, upload, transfer, or make accessible 
in relation to, or which is collected from Buyer or third-party devices or equipment by, the 
Services (“Input Data”).  Honeywell and its Affiliates have the right to retain, transfer, 
disclose, duplicate, analyze, modify, and otherwise use Input Data to provide, protect, 
improve, or develop Honeywell’s products or services.  Buyer has sole responsibility for 
obtaining all consents and permissions (including providing notices to users or third 
parties) and satisfying all requirements necessary to permit Honeywell’s use of Input Data.  
Honeywell and its Affiliates may also use Input Data for any other purpose provided it is in 
an anonymized form that does not identify Buyer or any data subjects.  Buyer will, at Buyer’s 
cost and expense, defend Honeywell and Honeywell’s Affiliates, sub-contractors and 
licensors and hold Honeywell harmless from and pay or reimburse all awards or damages 
(including attorney’s fees), arising out of claims by third parties related to possession, 
processing or use of Input Data in accordance with this Agreement.  Any Buyer Personal 
Data contained within Input Data shall only be used or processed in accordance with the 
data privacy terms of this Agreement and applicable law.  All information, analysis, insights, 
inventions and algorithms derived from Input Data by Honeywell and/or its Affiliates (but 
excluding Input Data itself) and any intellectual property rights related thereto, are owned 
exclusively and solely by Honeywell and are Honeywell´s Confidential Information.  Unless 
agreed in writing, Honeywell does not archive Input Data for Buyer’s future use. Buyer 
consents to any transfer of Buyer’s Input Data outside of its country of origin, except that 
Personal Data is subject to the Data Processing Terms. 

 

 

31. Choice of language.  The language of contracts and correspondence will be Italian. In 
the event that this Agreement is translated into other languages, the Italian version alone 
will be authoritative and will prevail over the other language versions.   

32. Performance of Services All Services will be performed Monday through Friday, 8:00 
a.m. - 4:30 p.m. Local time based on the Honeywell Service Center location, excluding 
applicable holidays. If Company requests Services outside such time, charges for overtime 
and additional expenses will be billed to and pre-paid by Company. Services are limited to 
attempting to restore the Products to working condition. Company will promptly notify 
Honeywell of any malfunction or request for service for any of the Products covered under 
this Agreement. Honeywell is not obligated to provide Services that result in a significant 
betterment or capital improvement to the Products covered hereunder. Honeywell reserves 

fatto che i Marchi sono di proprietà del Distributore e non di Honeywell; (iv) tentare di registrare, 
registrare o possedere in qualsiasi paese: a) i Marchi; b) qualsiasi nome a dominio che incorpori 
in tutto o in parte i Marchi; o c) qualsiasi nome, nome commerciale, nome a dominio, parola 
chiave, nome di social media o identificazione o marchio che sia confusamente simile ai Marchi; 
o (v) contestare la validità della titolarità dei Marchi di Honeywell. Il Distributore, inoltre, non potrà 
in alcun momento, né durante la vigenza né dopo la scadenza del presente Contratto, contestare 
la validità dei Marchi o affermare o rivendicare qualsiasi altro diritto a produrre, vendere o offrire 
in vendita prodotti con i Marchi, o con qualsiasi marchio ad essi confondibile. Qualsiasi marchio, 
nome o nome a dominio o diritto di marchio acquisito dal Distributore in violazione del presente 
Contratto dovrà essere immediatamente ceduto a Honeywell su richiesta di quest'ultima.  

c. Su richiesta di Honeywell, il Distributore fornirà prontamente a Honeywell campioni 
rappresentativi di tutto il materiale pubblicitario e di marketing, comprese le pagine web Internet 
o i design, che contengono o si riferiscono al Marchio ("Copia") che il Distributore intende 
utilizzare la Copia in uso, unitamente alla descrizione della collocazione proposta. Tale Copia sarà 
fornita per la revisione e l'approvazione da parte di Honeywell al fine di garantire il corretto utilizzo 
del marchio da parte del Distributore. Honeywell esaminerà tempestivamente la Copia ricevuta 
dal Distributore e non negherà irragionevolmente il proprio consenso o si opporrà all'uso di tale 
Copia. Detta Copia non si considererà approvata se Honeywell non fornirà una risposta al 
Distributore entro quindici (15) giorni lavorativi dal ricevimento da parte di Honeywell della Copia 
proposta. Honeywell può rifiutare di approvare, e il Distributore non dovrà erogare alcuna Copia 
che deroghi, deteriori o tenda ad offuscare il Marchio o che in qualsiasi altro modo ne diminuisca 
il valore, a giudizio di Honeywell. Inoltre, su richiesta, il Distributore dovrà fornire campioni 
rappresentativi della Copia da approvare che differisca nella sostanza da materiali precedenti 
utilizzati dal Distributore e approvati da Honeywell in conformità ai termini del presente 
Contratto.  

d. Violazioni. Il Distributore dovrà comunicare tempestivamente a Honeywell qualsiasi violazione 
o potenziale violazione dei Marchi nel territorio in cui il Distributore è autorizzato da Honeywell a 
vendere i Prodotti. Honeywell potrà decidere, a sua esclusiva discrezione, se e quali misure 
adottare per prevenire o porre fine alla violazione dei Marchi in tale territorio, compresa 
l'istituzione di procedimenti legali e la definizione di qualsiasi reclamo o procedimento. Il 
Distributore dovrà fornire o procurare un'assistenza adeguata, come la messa a disposizione di 
documenti e informazioni e la stipula di tutti i documenti potenzialmente necessari, come 
Honeywell potrà ragionevolmente richiedere. 

 

 

30. Indennizzo. La Società dovrà indennizzare su richiesta Honeywell da e contro tutti i reclami, 
le richieste, le azioni, i premi, le sentenze, gli accordi, i costi, le spese, i danni e le perdite (compresi 
tutte le multe, le sanzioni e altri costi e le spese legali e professionali) sostenuti da Honeywell 
derivanti da o in relazione alla violazione effettiva o minacciata del presente Contratto da parte 
della Società. 

 

 

 

31. Dati. L'Acquirente conserva tutti i diritti che l'Acquirente già detiene sui dati e altre 
informazioni che lo stesso o le persone che agiscono per suo conto inseriscono, caricano, 
trasferiscono o rendono accessibili in relazione a, o che vengono raccolti dall'Acquirente o da 
dispositivi o apparecchiature di terze parti dai Servizi ("Dati di Input"). Honeywell e le sue Affiliate 
hanno il diritto di conservare, trasferire, divulgare, duplicare, analizzare, modificare e utilizzare in 
altro modo i Dati di input per fornire, proteggere, migliorare o sviluppare i prodotti o i servizi di 
Honeywell. L'Acquirente è l'unico responsabile dell'ottenimento di tutti i consensi e le 
autorizzazioni (inclusa la fornitura di avvisi agli utenti o a terzi) e del soddisfacimento di tutti i 
requisiti necessari per consentire l'utilizzo dei Dati di input da parte di Honeywell. Honeywell e le 
sue Affiliate possono anche utilizzare i Dati di input per qualsiasi altro scopo, a condizione che 
siano in forma anonima che non identifichi l'Acquirente o gli interessati. L'Acquirente si impegna 
a proprie a spese a difendere Honeywell e le Affiliate, i subappaltatori e i licenziatari di Honeywell 
e tenere indenne Honeywell e pagare o rimborsare tutti i premi o i danni (comprese le spese 
legali), derivanti da rivendicazioni da parte di terzi relative al possesso, all'elaborazione o all'uso 
dei Dati di input in conformità con il presente Contratto. Tutti i Dati personali dell'Acquirente 
contenuti nei Dati di input saranno utilizzati o trattati solo in conformità con i termini sulla privacy 
dei dati del presente Contratto e la legge applicabile. Tutte le informazioni, le analisi, gli 
approfondimenti, le invenzioni e gli algoritmi derivati dai Dati di Input di Honeywell e/o dalle sue 
Affiliate (ma esclusi i Dati di Input stessi) e qualsiasi diritto di proprietà intellettuale ad essi 
correlato, sono di proprietà esclusiva ed esclusiva di Honeywell e sono Informazioni riservate di 
Honeywell. Salvo accordo scritto, Honeywell non archivia i Dati di input per l'uso futuro da parte 
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the right to discontinue Services or refuse to perform any Services, in its sole and 
commercially reasonable discretion (i) due to Honeywell’s inability to support a Product 
after a required component is no longer available for purchase on a commercially 
reasonable basis, (ii) after a Product has reached its End of Service date, or (iii) Product has 
been subjected to excessive and chronic abuse that is not successfully corrected by a joint 
Honeywell/Company remediation plan. Product servicing shall not serve to extend the 
term of the Product warranty. Honeywell may provide the Services at Honeywell owned 
Service Centers or Honeywell Authorized Service Centers at Honeywell’s discretion. 
Detailed descriptions of the applicable Coverage are set forth in the applicable Service 
Description found at: www.Honeywellaidc.com/agreements. Service Coverage is subject to 
Company’s prepayment of non-refundable Service Fees. Honeywell shall not be obligated 
to perform Services if applicable Service Fees and charges are not timely paid, and 
Honeywell has the right to suspend Services until its receipt of the applicable Service Fees 
and other Service Charges and amounts due to Honeywell. Honeywell’s suspension of 
Services shall not extend the Term of Service Coverage. If Company wishes to receive 
Services, if available, Fees will be charged in accordance with the applicable prices 
published by Honeywell from time to time. Service Fees and charges are non-refundable. 
Company warrants that all Products are in working condition as of the Effective Date of this 
Agreement stated on the cover page. Honeywell may require Product to be inspected at 
current on-site inspection rates prior to coverage being offered or effective if Product is not 
new or has not been continuously covered by a Honeywell service contract. If remedial 
repairs are required, Honeywell will provide a cost estimate at current parts and labor rates 
or at current flat rate repair rates. Such repairs must be completed before Product can be 
covered under this Agreement. Company agrees to provide a suitable environment for the 
Product as specified by Honeywell, and when Services are provided at Company site, to 
provide Honeywell full and safe access to the Product. The Term of Service Coverage is 
twelve months from the Effective Date, unless another period is specified on the cover page 
or otherwise agreed by the parties pursuant to a fully executed agreement for Services. 
Service Coverage may be terminated by Honeywell for convenience upon thirty days 
advance written notice. 

 

 33 Applicability for Services. These Conditions of Sale apply to any and all product- 
related repair services performed by Honeywell (also considered “Services”) for 
Company’s covered Product(s) for which Company has purchased Coverage, whether 
such Services are described in a Statement of Work (“SOW”) or otherwise. The Company 
and the applicable Coverage (“Service Description”) for the Products are identified on the 
cover page(s) accompanying this Agreement and/or the Service acknowledgment or 
confirmation issued by Honeywell. This Agreement does not cover minor accessories 
included with the Product, such as cables or wearable or field replaceable portions of the 
Product, unless otherwise stated on the cover page. This Agreement only covers Products 
listed by serial number on the cover page(s) of this Agreement. If Company and 
Honeywell have signed a separate agreement for Services, then the terms of that 
agreement will supersede these Terms and Conditions and govern the Services. THESE 
TERMS AND CONDITIONS PROVIDE THE FUNDAMENTAL BASIS FOR HONEYWELL’S 
PERFORMANCE OF THE SERVICES. Provisions in any COMPANY-RELATED WEBSITE, 
PURCHASE ORDER, DOCUMENT, TRANSMITTAL OR communication that conflict with, 
add to, or otherwise modify these Terms and Conditions are hereby rejected BY 
HONEYWELL and of no legal effect, regardless of the time of transmittal. 
 
34. Recommendations. Any recommendations or assistance provided by Honeywell 
concerning the use, design, application, or operation of the goods shall not be construed 
as conditions, representations or warranties of any kind, express or implied, and such 
information is accepted by Company at Company’s own risk and without any obligation or 
liability to Honeywell. It is Company’s sole responsibility to determine the suitability of the 
goods for use in Company’s application(s). The failure by Honeywell to make 
recommendations or provide assistance shall not give rise to any liability to Honeywell. 

35. Modifications. Honeywell may unilaterally modify, amend, supplement or otherwise 
hange these terms and conditions of sale at any time in its sole discretion without prior 
notice. Any such future modification, amendment, supplement or other change (a 
“Change”) shall apply only with respect to orders accepted after the effective date of such 
Change. As used herein, the term “Agreement” shall include any such future Change. 
Without limiting the generality of the foregoing, Honeywell may establish terms and 
conditions which apply to one or more particular Products (including without limitation 
“shrink wrap” license agreements for software products), and in this event such terms and 
conditions shall, with respect to the Products addressed therein, supersede this 
Agreement. 

 

dell'Acquirente. L'Acquirente acconsente a qualsiasi trasferimento dei Dati di Input 
dell'Acquirente al di fuori del suo paese di origine, ad eccezione dei Dati personali soggetti ai 
Termini per il trattamento dei dati. 

 

31. Scelta della lingua.  La lingua dei contratti e della corrispondenza sarà l'Italiano. Nel caso in 
cui il presente Contratto sia tradotto in altre lingue, la sola versione italiana farà fede e prevarrà 
sulle altre versioni linguistiche.   

32 Prestazione di Servizi Tutti i servizi saranno eseguiti dal lunedì al venerdì, dalle 8:00 alle 
16:30 ora locale in base all'ubicazione del Honeywell Service Center, escluse le festività 
applicabili. Se la Società richiede i Servizi al di fuori di tale orario, gli addebiti per gli straordinari 
e le spese aggiuntive saranno fatturati a e prepagati dalla Società. I Servizi si limitano al 
tentativo di ripristinare le condizioni di funzionamento dei Prodotti. La Società notificherà 
immediatamente a Honeywell qualsiasi malfunzionamento o richiesta di assistenza per uno 
qualsiasi dei Prodotti coperti dal presente Contratto. Honeywell non è obbligata a fornire Servizi 
che comportino un miglioramento significativo o un aumento di valore dei Prodotti coperti dal 
presente Contratto. Honeywell si riserva il diritto di interrompere i Servizi o di rifiutarsi di 
eseguire qualsiasi Servizio, a sua esclusiva e ragionevole discrezione (i) a causa dell'incapacità 
di Honeywell di supportare un Prodotto dopo che un componente richiesto non è più 
disponibile per l'acquisto su una base commercialmente ragionevole, (ii) dopo che un Prodotto 
ha raggiunto la sua data di Fine Servizio, o (iii) il Prodotto è stato sottoposto a un abuso 
eccessivo e cronico che non è stato corretto con successo da un piano di rimedio comune 
Honeywell/Società. L'assistenza al Prodotto non servirà a prolungare la durata della garanzia 
del Prodotto. Honeywell può fornire i Servizi presso i Centri di Assistenza di proprietà di 
Honeywell o presso i Centri di Assistenza autorizzati Honeywell, a discrezione di Honeywell. Le 
descrizioni dettagliate della Copertura applicabile sono esposte nella Descrizione del Servizio 
applicabile, rinvenibile all'indirizzo: www.Honeywellaidc.com/agreements. La Copertura del 
Servizio è soggetta al pagamento anticipato da parte della Società delle Tariffe di Servizio non 
rimborsabili. Honeywell non sarà obbligata ad eseguire i Servizi se le Tariffe di servizio 
applicabili e gli oneri non sono pagati in tempo e Honeywell ha il diritto di sospendere i servizi 
fino al ricevimento delle Tariffe di Servizio applicabili e degli altri Oneri di Servizio e degli importi 
dovuti a Honeywell. La sospensione dei Servizi da parte di Honeywell non estenderà la Durata 
della Copertura del Servizio. Se la Società desidera ricevere i Servizi, se disponibili, le Tariffe 
saranno addebitate in conformità con i prezzi applicabili pubblicati di volta in volta da 
Honeywell. Le Tariffe di Servizio e le spese non sono rimborsabili. La Società garantisce che 
tutti i Prodotti sono in condizioni di funzionamento alla Data di Entrata in Vigore del presente 
Contratto indicata sul frontespizio. Honeywell può richiedere che il Prodotto sia ispezionato 
alle tariffe di ispezione correnti in loco, prima che la copertura sia offerta o sia effettiva se il 
Prodotto non è nuovo o non è stato continuamente coperto da un contratto di assistenza 
Honeywell. Se sono necessarie riparazioni correttive, Honeywell fornirà un preventivo di spesa 
alle tariffe correnti per parti e manodopera o alle tariffe forfettarie di riparazione correnti. Tali 
riparazioni devono essere completate prima che il Prodotto possa essere coperto dal presente 
Contratto. La Società accetta di fornire un ambiente adatto al Prodotto come specificato da 
Honeywell e, quando i servizi sono forniti presso la sede della Società, di fornire a Honeywell un 
accesso completo e sicuro al Prodotto.La Durata della Copertura del Servizio è di dodici mesi 
dalla Data di Entrata in Vigore, a meno che non sia specificato un altro periodo sul frontespizio 
o altrimenti concordato dalle Parti ai sensi di un accordo per i Servizi completamente stipulato. 
La Copertura del Servizio può essere interrotta da Honeywell per sua convenienza con un 
preavviso scritto di trenta giorni. 

 

33 Applicabilità dei servizi. Le presenti Condizioni di Vendita si applicano a tutti i servizi di 
riparazione relativi ai Prodotti eseguiti da Honeywell (considerati anche "Servizi") per i 
Prodotti coperti della Società per i quali la Società ha acquistato la Copertura, sia che tali 
Servizi siano descritti in una Dichiarazione di Lavoro ("SOW") o altro. La Società e la Copertura 
applicabile ("Descrizione del Servizio") per i Prodotti sono identificati sulla pagina o sulle 
pagine di copertina che accompagnano il presente Contratto e/o il riconoscimento o la 
conferma del Servizio emesso da Honeywell. Il presente Contratto non copre gli accessori 
minori inclusi nel Prodotto, come i cavi o le parti indossabili o sostituibili sul campo del 
Prodotto, se non diversamente indicato sulla copertina. Il presente Contratto copre solo i 
Prodotti elencati per numero di serie sul frontespizio del presente Contratto. Se la Società e 
Honeywell hanno firmato un accordo separato per i Servizi, i termini di tale accordo 
sostituiranno i presenti Termini e Condizioni e regoleranno i Servizi. I PRESENTI TERMINI E 
CONDIZIONI COSTITUISCONO LA BASE FONDAMENTALE PER L'ESECUZIONE DEI 
SERVIZI DA PARTE DI HONEYWELL. Le disposizioni contenute in qualsiasi SITO WEB, 
ORDINE DI ACQUISTO, DOCUMENTO, TRASMISSIONE O COMUNICAZIONE RELATIVI ALLA 
SOCIETÀ che siano in conflitto con, aggiungano o modifichino in altro modo i presenti 
Termini e Condizioni sono respinti da HONEYWELL e non hanno alcun effetto legale, 

http://www.honeywellaidc.com/agreements
http://www.honeywellaidc.com/agreements
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indipendentemente dal momento della trasmissione. 

34 Raccomandazioni. Qualsiasi raccomandazione o assistenza fornita da Honeywell in 
merito all'uso, alla progettazione, all'applicazione o al funzionamento della merce non deve 
essere interpretata come condizione, rappresentazione o garanzia, esplicita o implicita, di 
alcun tipo e tali informazioni sono accettate dalla Società a proprio rischio e senza alcun 
obbligo o responsabilità verso Honeywell. È esclusiva responsabilità della Società 
determinare l'idoneità della merce per l'uso nelle applicazioni della Società. L'incapacità di 
Honeywell di fornire raccomandazioni o assistenza non darà luogo ad alcuna responsabilità 
nei confronti di Honeywell. 

 
35 Modifiche. Honeywell può unilateralmente modificare, emendare, integrare o altrimenti 
cambiare i presenti termini e condizioni di vendita in qualsiasi momento a sua esclusiva 
discrezione senza preavviso. Qualsiasi modifica, emendamento, integrazione o altro 
cambiamento futuro (una "Modifica") si applicherà solo in relazione agli ordini accettati 
dopo la data effettiva di tale Modifica. Come utilizzato nel presente documento, il termine 
"Contratto" include qualsiasi modifica futura. Senza limitare la generalità di quanto sopra, 
Honeywell può stabilire termini e condizioni che si applicano a uno o più Prodotti particolari 
(compresi, senza limitazione, i contratti di licenza "shrink wrap" per i prodotti software), e in 
questo caso tali termini e condizioni sostituiranno il presente Contratto per quanto riguarda 
i prodotti in esso trattati. 

 

 
 

 


